english

Please read and closely observe the
specifications in these instructions
for use and the instructions given by
the specialist.

Intended use

The Sports Compression Ankle
Support is a medical device. It is
specially designed for sporting
activities; this is when it produces
its effect. It is a circular knit
compression support for stabilizing
the ankle.

Indications

« Protection against excessive strain

« Irritation in the upper/lower ankle

« Mild feelings of instability in the
upper/ lower ankle

« Prevention of strain during sport

Risks of using this product
« The product is designed to be worn
repeatedly by one user only.
« The product’s unique effect is
produced primarily during sports
activites. After you have finished
the activity and during prolonged
rest phases, remove the product.
Do not make any alterations to the
product if not explicitly permitted
in these instructions. In case of
non compliance, not only the
performance of the product can be
compromised. You or others could
suffer serious physical harm in the
worst case.
Side effects involving the body as
a whole have not been reported
to date. Correct usage/ fitting is
assumed. Any supports/orthoses
applied externally to the body can, if
tightened excessively, lead to local
pressure signs or, rarely, constrict
the underlying blood vessels or
nerves. For this reason, check
for the correct size and fit of the
product.
Should any unusual changes
occur for you related to the use
of the product (e.g. constriction,
pressure, increased symptoms),
take the product off and contact a
specialist/ physician without delay.
The product must not come into
contact with ointments or lotions,
or any substances containing
grease or acids.
» Never expose the product to direct
heat/cold. This can damage
the product and impair its
effectiveness.
When wearing the product without
shoes, please be aware that on
slippery surfaces, there is acute
danger of slipping and subsequent
injury.
Please consult a specialist or your
physician first if you want to use it
together with other products.
Before driving a car or other vehicle
or operating a machine while
wearing the product, check whether
your physical constitution fully
allows for it. If you are restricted
in your range of motion or doubts
whether you will be able to act and
react as quickly and decisively as
usual remain, refrain from these
activities for the time being.

.

Contraindications

If you have any of the following

conditions, donning and wearing

of the product requires prior

consultation with a physician:

« Skin disorders and skin injuries
to the relevant part of the body,
particularly if inflammation is
present, any raised scars with
swelling, redness or excessive heat
build-up

« Impaired sensation and circulatory
disorders of the leg (e.g. in cases of
diabetes mellitus)

« Impaired lymphatic drainage —
including unspecified soft tissue
swelling located in distal direction
of the fitted aid

No clinically significant hypersen-

sitive reactions have been reported

to date.

Application instructions

Putting on the Sports Compression
Ankle Support

@ Fold the top part of the support
outward until you reach the heel. @
Pull the product over the foot until it
reaches the heel. @ Then unfold the
turned-over part of the support. @
Please fold the bands at the top and
bottom end of the support outward.
@ Pull the product over the ankle so
that the instep is enclosed within the
three horizontal stripes. For further
orientation, the logo should be
displayed at the front. @ Then fold
the edges back again. If necessary,
please adjust the fit of the support.

Taking off the Sports Compression
Ankle Support

@ Fold the bands just like when
putting on the support and pull down
on both sides of the bottom end of
the support.

Cleaning instructions

Please use mild detergent and

a lingerie bag. Also observe the
instructions on the sewn-in label
on the inside of your product.
Regular care guarantees the ideal
effectiveness and a long lifetime of
the product.

Warranty

The statutory regulations of the
country of purchase apply. Where
relevant, the country-specific
warranty regulations between the
dealer and buyer apply. Please first
contact the retailer from whom you
obtained the product directly in the
event of a potential claim under the
warranty.

Please follow our instructions for
use and care. They are based on
years of experience and ensure that
our medically effective products
continue to work for a long time.
After all, only supports that function
perfectly will help you. Failure to
follow the instructions may also limit
the warranty.

Disclaimer

The following applies for the optimi-
zation of your workout, for preventive
use of our sports products as well as
after sustaining acute injury: Do not
diagnose yourself or decide on which
medication to take unless you are a
trained athletic or medical specialist.
Before first using our sports product,
please seek the advice of a specialist
to ensure the best possible effect

of our product on your body and
determine potential risks of using
this product.

Follow the advice of the specialist as
well as all instructions in this bro-
chure or our online content, including
any excerpts.

Duty to report

Due to regional legal regulations, you
are required to immediately report
any serious incident involving the
use of this medical device to both the
manufacturer and the responsible
authority. Our contact details can be
found on the back of this brochure.

Disposal

Once you have finished using the
product, please dispose of it accord-
ing to local specifications

Material content

Polyamide (PA), Elastane (EL)
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Bitte lesen und beachten Sie die Vor-
gaben dieser Gebrauchsanweisung
und die Hinweise des Fachpersonals
genauestens.

Zweckbestimmung
Die Sports Compression Ankle Sup-
port ist ein Medizinprodukt. Sie ist

ganz auf sportliche Aktivitaten aus-
gelegt und entfaltet dabei ihre Wir-
kung. Sie ist eine Rundstrick-Kom-
pressionsbandage zur Stabilisierung
des Sprunggelenks.

Indikationen

« Schutz vor Uberbelastung

« Reizungen im oberen/unteren
Sprunggelenk

« leichtes Instabilitatsgefuhl im ober-
en/unteren Sprunggelenk

« Pravention bei sportlichen Belas-
tungen

Anwendungsrisiken A
« Das Produkt ist zum mehrmaligen
Gebrauch durch nur einen Anwen-
der bestimmt.
« Das Produkt entfaltet seine
besondere Wirkung vor allem bei
sportlicher Aktivitat. Legen Sie
das Produkt nach Beendigung
dieser Aktivitat oder bei langeren
Ruhephasen ab.
Soweit nicht in diesen Hinweisen
ausdricklich erlaubt, nehmen Sie
keine Veranderung am Produkt
vor. Bei Nichtbeachtung kann nicht
nur die Leistung des Produktes
beeintrachtigt werden. Sie selbst
oder Dritte konnen schlimmsten-
falls auch gesundheitliche Schaden
erleiden.
Nebenwirkungen, die den gesamten
Organismus betreffen, sind bis jetzt
nicht bekannt. Das sachgemaBe
Anwenden/Anlegen wird vorausge-
setzt. Alle von auBen an den Korper
angelegten Bandagen/Orthesen
konnen, wenn sie zu fest anliegen,
zu lokalen Druckerscheinungen
flihren oder auch in seltenen
Fallen durchlaufende BlutgefaBe
oder Nerven einengen. Priifen Sie
deshalb die richtige Grof3e und den
korrekten Sitz des Produkts.
« Treten im Zusammenhang mit der
Produktanwendung au3ergewohn-
liche Veranderungen an lhnen auf
(z. B. Einschniirungen, Druckgefihl,
Zunahme vorhandener Beschwer-
den), legen Sie das Produkt ab und
suchen Sie umgehend Rat beim
Fachpersonal/ Arzt.
Das Produkt darf nicht mit fett- und
saurehaltigen Mitteln, Salben und
Lotionen in Beriihrung kommen.
Setzen Sie das Produkt nie direkter
Hitze / Kalte aus! Dies kann das
Produkt beschadigen und die Wirk-
samkeit des Produkts beeintrachti-
gen.
« Wenn Sie das Produkt ohne Schuhe
tragen, beachten Sie, dass bei glat-
tem Untergrund akute Rutsch- und
damit Verletzungsgefahr besteht!
Beabsichtigen Sie das Produkt
gleichzeitig mit anderen Produkten
zu benutzen, befragen Sie zuvor
das Fachpersonal oder Ihren Arzt.
Uberpriifen Sie bitte vor dem Fiih-
ren eines Fahrzeugs oder eines an-
deren Fortbewegungsmittels sowie
beim Bedienen einer Maschine mit
dem Produkt, ob lhre kérperliche
Konstitution dies uneingeschrankt
zulasst. Sind Sie in lhrer Bewegung
eingeschrankt oder bleiben Zweifel,
ob Sie wie gewohnt schnell und
entschlossen agieren und reagieren
konnen, verzichten Sie einstweilen
auf diese Tatigkeit.

Kontraindikationen

Bei nachfolgenden Krankheitsbildern

ist das Anlegen und Tragen des

Produktes nur nach Ricksprache mit

einem Arzt angezeigt:

« Hauterkrankungen und Haut-
verletzungen im versorgten
Korperabschnitt, insbesondere bei
entzlndlichen Erscheinungen, auf-
geworfenen Narben mit Anschwel-
lung, Rotung und Uberwarmung

« Empfindungs- und Durchblutungs-
storungen des Beins/FuBes
(z. B. bei Diabetes mellitus)

» Lymphabflussstorungen — auch
unklare Weichteilschwellungen kor-
perfern des angelegten Hilfsmittels

Uberempfindlichkeiten von Krank-

heitswert sind bis jetzt nicht bekannt.

Anwendungshinweise

Anlegen der Sports Compression
Ankle Support

@ Bitte schlagen Sie den oberen Teil
der Bandage soweit nach aufien um,
bis die Ferse greifbar ist. @ Ziehen
Sie das Produkt bis zur Ferse Uber
den FufB. @ AnschlieBend schlagen
Sie den umgeschlagenen Teil der
Bandage wieder zurlck. @ Schlagen
Sie die Blindchen am oberen und
unteren Ende der Bandage bitte
nach auBen um. @ Streifen Sie das
Produkt so Uber das Sprunggelenk,
dass der FuBspann innerhalb der
drei Querstreifen liegt. Zur weiteren
Orientierung sollte das Logo nach
vorne zeigen. @ AnschlieBend schla-
gen Sie die Rander wieder zurick.
Falls notwendig, korrigieren Sie bitte
den Sitz der Bandage.

Ablegen der Sports Compression
Ankle Support

@ Schlagen Sie die Bindchen wie
beim Anlegen um und ziehen Sie
bitte beidseitig am unteren Ende der
Bandage.

Reinigungshinweise

Bitte verwenden Sie Feinwaschmit-
tel und ein Waschenetz. Beachten
Sie auch die Hinweise auf dem
Einnahetikett auf der Innenseite
Ihres Produktes. RegelmaBige
Pflege gewahrleistet eine optimale
Wirkung und lange Einsatzfahigkeit
des Produkts.

Gewadbhrleistung

Es gelten die gesetzlichen
Bestimmungen des Landes, in dem
das Produkt erworben wurde. Soweit
relevant, gelten landerspezifische
Gewabhrleistungsregeln zwischen
Handler und Erwerber. Wird ein
Gewabhrleistungsfall vermutet,
wenden Sie sich bitte zunachst direkt
an denjenigen, von dem Sie das
Produkt bezogen haben.

Befolgen Sie bitte unsere
Gebrauchs- und Pflegehinweise.
Diese basieren auf unseren
langjahrigen Erfahrungen und
stellen die Funktionen unserer
medizinisch wirksamen Produkte
fur lange Zeit sicher. Denn nur
optimal funktionierende Bandagen
unterstitzen Sie. AuBerdem kann
die Nichtbeachtung der Hinweise die
Gewabhrleistung einschranken.

Haftungshinweise

Sowohl fir die Optimierung lhres
Workouts, fir den praventiven
Einsatz unserer Sportprodukte wie
auch nach akutem Verletzungsfall
gilt: Nehmen Sie keine Selbstdiagno-
sen oder Selbstmedikation vor, es sei
denn Sie gehoren zum ausgebil-
deten Sport- oder medizinischem
Fachpersonal. Suchen Sie vor dem
ersten Einsatz unseres Sportpro-
dukts aktiv den Rat des Fachperso-
nals, um die bestmogliche Wirkung
unseres Produkts zu gewahrleisten
und eventuelle Anwendungsrisiken
abzuklaren.

Befolgen Sie den Rat des Fachper-
sonals, sowie samtliche Hinweise
dieser Broschiire / oder — auch
auszugsweise — unserer Online-Dar-
stellung.

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher
Vorschriften sind Sie verpflichtet,
jeden schwerwiegenden Vorfall bei
Anwendung dieses Medizinproduktes
sowohl dem Hersteller als auch dem
BfArM (Bundesinstitut fir Arzneimit-
tel und Medizinprodukte) unverzlg-
lich zu melden. Unsere Kontaktdaten
finden Sie auf der Riickseite dieser
Broschiire.

Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Produkt nach
Nutzungsende entsprechend der
ortlichen Vorgaben.

Materialzusammensetzung
Polyamid (PA), Elastan (EL)
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@ francais

Veuillez lire et suivre méticuleusement
les indications de la présente notice
d'utilisation ainsi que les remarques
du professionnel formé..

Utilisation

Sports Compression Ankle Support
est un dispositif médical. Il est congu
essentiellement pour les activités
sportives et fait montre de son
efficacité a cette occasion. Il s'agit d'un
bandage de compression en tricot
circulaire visant a stabiliser la cheville.

Indications

« Prévention de la surcharge

« Irritations dans la partie
supérieure / inférieure de la cheville

« Légeére instabilité subjective dans la
partie supérieure / inférieure de la
cheville

« Prévention en cas de sollicitations
sportives

Risques d'utilisation A

« Le dispositif est réutilisable, mais
prévu pour un seul utilisateur.

- Le dispositif agit surtout au cours
des activités sportives. Une fois
l'activité terminée et pendant les
phases de repos prolongées, retirez
le dispositif.

« Sauf autorisation expresse dans les
présentes instructions, n'effectuez
aucune modification sur le dispositif.
En cas de non-respect de ces
consignes, ce n'est pas que la
performance du dispositif qui peut
s'en trouver affectée. Dans le pire
des cas, votre santé ou celle de tiers
peut en étre affectée.

«Ace jour, aucun effet secondaire

affectant l'ensemble de l'organisme

n'est connu. Il est cependant
indispensable que ce dispositif

soit correctement mis en place et

utilisé. Toutes les ortheses /tous

les bandages positionnés sur

les différentes parties du corps

peuvent conduire a des pressions

locales excessives s'ils sont portés

trop serrés et, plus rarement, a

un rétrécissement du calibre des

vaisseaux sanguins ou des nerfs.

Vérifiez donc la bonne taille et le

positionnement correct du dispositif.

En cas d'apparition d'effets

indésirables (par ex. compressions,

sensation de pression, intensification

des douleurs existantes) liés a

l'utilisation du dispositif, retirez-

le et veuillez immédiatement

demander conseil a un professionnel

formé / médecin.

Le dispositif ne doit pas étre utilisé

au contact de substances grasses ou

acides, de cremes ou de lotions.

« Ne jamais exposer le dispositif & une

source de chaleur/froid directe. Cela

peut endommager le dispositif et en
limiter lefficacité.

Sivous portez le dispositif sans

chaussures, faites bien attention.

Si le sol est lisse, la probabilité de

glisser, et donc de se blesser, est

élevée !

Sivous avez l'intention d'utiliser

le dispositif conjointement avec

d'autres produits, veuillez consulter

préalablement un professionnel
formé ou votre médecin.

« Avant de conduire un véhicule ou
un autre moyen de locomotion
ou d'utiliser une machine avec le
dispositif, vérifiez que votre condition
physique vous le permet sans
restriction. Si vous ressentez une
limitation dans vos mouvements
ou si vous doutez de votre capacité
a agir et a réagir rapidement et
avec détermination, renoncez
provisoirement a cette activité.

.

.

Contre-indications

En présence ou en cas d'apparition

des symptomes cités ci-aprés,

l'utilisation du dispositif doit
préalablement faire l'objet d'une
consultation auprés du médecin :

« Dermatoses et lésions cutanées
dans la zone en contact avec
'appareillage, notamment en cas
d'inflammations, de cicatrices
boursouflées avec gonflement, de
rougeur et d’hyperthermie

« Troubles sensoriels et circulatoires
au niveau de la jambe/ du pied
(par ex., en cas de diabéte sucré)

« Troubles de la circulation
lymphatique : également
tuméfactions inexpliquées des
masses molles éloignées de
l'appareillage posé

Aucune hypersensibilité de caractere

pathologique n'est connue a ce jour.

Conseils d'utilisation

Mise en place du bandage Sports
Compression Ankle Support

@ Veuillez rabattre le bord supérieur
du bandage vers l'extérieur jusqu'a
ce que l'on puisse atteindre le talon.
@ Tirez sur le produit jusqu’au talon
en passant sur le pied. @ Ensuite
remettez le rabat du bandage en
place. @ Veuillez retourner vers
l'extérieur les bords au niveau des
extrémités supérieure et inférieure
du bandage. @ Enfilez le produit sur
la cheville de sorte que le cou-de-
pied se trouve entre les trois bandes
diagonales. Pour bien terminer la mise
en place, le logo doit se trouver sur
'avant. @ Ensuite, remettez les bords
correctement. Si nécessaire, corrigez
le positionnement du bandage.

Retrait du bandage Sports
Compression Ankle Support

@ Retournez les bords, comme dans
le cas de la mise en place, et tirez des
deux cotés sur l'extrémité inférieure
du bandage.

Conseils de nettoyage

Veuillez utiliser une lessive pour linge
délicat ainsi qu'un filet a linge. Veuillez
tenir compte des conseils de l'étiquet-
te cousue se trouvant a l'intérieur de
votre dispositif. Un entretien régulier
permet de garantir une efficacité opti-
male et une longue durée d'utilisation
du dispositif.

Garantie

La législation en vigueur est celle

du pays ou le dispositif médical a

été acheté. Si besoin, ce sont les
dispositions en matiére de garantie
spécifiques au pays qui s'appliquent
entre le distributeur et le client. Si

un cas de garantie est présumé,
veuillez-vous adresser premierement
a la personne a qui vous avez acheté
le produit.

Veuillez suivre les conseils d'utilisation
et d'entretien. Ces derniers reposent
sur une expérience de nombreuses
années et garantissent les fonctions
de nos articles a effet thérapeutique
pendant longtemps. En effet, seuls
des bandages au fonctionnement
optimal vous seront d'une quelconque
utilité. En outre, le non-respect de ces
conseils peut restreindre la garantie.

Exclusion de responsabilité

Cela s'applique aussi bien a
l'optimisation de votre entrainement, a
l'utilisation préventive de nos produits
de sport qu‘a la suite de blessures
graves : ne vous autodiagnostiquez
pas, ne vous automédiquez pas non
plus, a moins que vous ne soyez un
professionnel médical ou sportif
formé. Avant d'utiliser notre produit de
sport pour la premiére fois, demandez
conseil a un professionnel formé afin
de garantir un effet optimal de notre
produit et de clarifier les éventuels
risques d'utilisation.

Suivez les conseils du professionnel
formé ainsi que toutes les indications
de la présente brochure/ou de notre
version en ligne, méme partielle.

Obligation de déclaration
Conformément aux dispositions légales
en vigueur a l'échelle régionale, il vous
incombe de signaler immédiatement,
aussi bien au fabricant qu'aux autorités
compétentes, tout incident grave lié a
['utilisation de ce produit médical. Vous
pourrez trouver nos coordonnées au

verso de cette brochure.

Mise au rebut

Ala fin de sa durée d'utilisation,
veuillez mettre le dispositif médical
au rebut conformément aux
réglementations locales.

Composition
Polyamide (PA), Elasthanne (EL)

- Medical Device (Dispositif
médical)

- Identifiant de la matrice de
données comme UDI
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@ nederlands

Gelieve de instructies van deze ge-
bruiksaanwijzing en de opmerkingen
van het geschoolde personeel heel
nauwkeurig te lezen en op te volgen.

Beoogd gebruik

De Sports Compression Ankle
Support is een medisch hulpmiddel.
Ze is geheel afgestemd op sportieve
activiteiten en is daarbij zeer
effectief. Het is een rondbrei-
compressiebandage voor de
stabilisatie van het enkelgewricht.

Indicaties

« Bescherming tegen overbelasting

« Irritaties aan het bovenste/ onderste
enkelgewricht

« Licht gevoel van instabiliteit aan het
bovenste /onderste enkelgewricht

« Preventie bij belasting door sporten

Gebruiksrisico's

« Het product is bedoeld voor
meermalig gebruik door slechts één
gebruiker.

« Dit product is vooral werkzaam bij
sportieve activiteit. Doe het product
na afloop van deze activiteit of bij
langere rustperiodes uit.

« Tenzij dit uitdrukkelijk toegestaan

wordt in deze instructies mag

u geen wijzigingen aanbrengen

aan het product. Wanneer dat wel

gebeurt, kan dit de werking van
het product negatief beinvloeden.

Bovendien kunt u zelf of kunnen

derden in het slechtste geval ook

gezondheidsschade ondervinden.

Bijwerkingen die het gehele

organisme betreffen, zijn

tot op heden niet bekend.

Voorwaarde hiervoor is dat het

hulpmiddel deskundig wordt

gebruikt/aangebracht. Alle van
buiten op het lichaam aangebrachte
bandages/orthesen kunnen,

indien ze te strak zitten, lokaal

drukverschijnselen geven. In
zeldzame gevallen kunnen
bloedvaten of zenuwen bekneld
raken. Controleer daarom of product
de juiste maat heeft en goed zit.

« Als u bij gebruik van het product
ongewone veranderingen bij uzelf
opmerkt (bijvoorbeeld knellingen,
drukgevoel, toename van de
klachten), doe het product dan
uit en raadpleeg onmiddellijk het
geschoolde personeel/uw arts.

« Het product mag niet in contact
komen met vet- en zuurhoudende
middelen, zalf of lotion.

« Stel het product nooit rechtstreeks
bloot aan hitte of kou. Dat kan het
product beschadigen en nadelige
gevolgen hebben voor de goede
werking ervan.

« Als u het product zonder schoenen
draagt, houd er dan rekening mee
dat er op gladde ondergrond een
acuut gevaar bestaat dat u uitglijdt
en zo een blessure oploopt!

« Als u het product gelijktijdig met
andere producten wilt gebruiken,
neemt u contact op met het
geschoolde personeel of uw arts.

« Controleer voordat u een voertuig
of ander vervoermiddel bestuurt en
voordat u een machine bedient met
het product aan of uw lichamelijke
conditie dat zonder meer toelaat.
Onthoud u voorlopig van deze
activiteit, als u beperkt wordt in uw
bewegingen of als u nog twijfelt of
u even snel en daadkrachtig kunt
handelen en reageren als anders.

Contra-indicaties

Bij de volgende ziektebeelden is

het raadzaam voor het aantrekken

en dragen van het product eerst te

overleggen met een arts:

+ Huidaandoeningenen
huidverwondingen aan het
behandelde lichaamsdeel, vooral bij
ontstekingen en verdikte littekens
die gezwollen zijn, er rood uitzien en
warm aanvoelen

« Gevoels- en doorbloedingsstoornis-
sen van de benen/voeten,

(bv. bij diabetes mellitus)

» Lymfeafvoerstoornissen — ook
onduidelijke zwellingen van weke
delen elders dan op de plek van het
hulpmiddel

Er is tot nu toe geen relevante

informatie beschikbaar met betrekking

tot overgevoeligheid.

Gebruiksinstructies

Aanbrengen van de Sports
enkelbandage

@ Sla het bovenste deel van de
bandage zover naar buiten om, tot de
hiel grijpbaar is.

@ Trek het product tot de hiel over de
voet. @ Sla vervolgens de omgeslagen
rand van de bandage weer terug. @
Sla de boorden aan de boven- en
onderkant van de bandage naar buiten
om. @ Schuif het product zo over het
enkelgewricht dat de wreef zich
binnen de drie dwarse strepen
bevindt. Voor een juiste positionering
moet het logo naar voren wijzen. @
Sla vervolgens de randen weer terug.
Corrigeer indien nodig de positie van
de bandage.

Uittrekken van de Sports
enkelbandage

@ Sla de boorden om zoals bij het
aandoen en trek langs beide kanten
aan de onderkant van de bandage.

Wasvoorschrift

Gebruik een fijnwasmiddel en een
wasnet. Volg ook de instructies op
het ingenaaide etiket aan de bin-
nenkant van uw product. Regelmatig
onderhoud garandeert een optimale
werking en een lange levensduur van
het product.

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land
waar het product is gekocht gelden.
Voor zover van toepassing gelden de
landspecifieke garantievoorschriften
tussen handelaars en kopers. Als u
meent dat u aanspraak kunt maken op
garantie, neem dan in eerste instantie
rechtstreeks contact op met degene
van wie u het product hebt gekocht.
Volg onze richtlijnen voor gebruik en
verzorging op. Deze zijn gebaseerd op
onze jarenlange ervaring en zorgen
ervoor dat de functies van onze
medisch werkzame producten lange
tijd zijn gewaarborgd. Want alleen
optimaal functionerende bandages
bieden u de benodigde ondersteuning.
Bovendien kan het niet opvolgen van
de instructies het recht op garantie
beperken.

Aansprakelijkheid

Zowel voor de verbetering van uw
workouts als voor preventief gebruik
van onze sportproducten en ook na
acute blessures geldt: Voer geen
zelfdiagnoses of zelfmedicatie uit,
tenzij u bent opgeleid als sport- of
medisch professional. Vraag voor het
eerste gebruik van ons sportproduct
zelf advies aan het geschoolde
personeel om de optimale werking
van ons product te garanderen en
eventuele gebruiksrisico’s op te
helderen.

Volg het advies van het geschoolde
personeel op, evenals alle instructies
die u in deze brochure vindt of in de
- ook samengevatte — onlineversie
ervan.

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke
voorschriften bent u verplicht elk
ernstig voorval bij gebruik van dit
medische hulpmiddel, onmiddellijk te

melden bij zowel de fabrikant als de
bevoegde instantie. Onze
contactgegevens vindt u op de
achterkant van deze brochure.

Verwijderen

Voer het product na de gebruiksduur
conform de plaatselijke voorschriften
af.

Materiaalsamenstelling
Polyamide (PA), Elastaan (EL)

[M0] - Medical device (Medisch
hulpmiddel)

[0l - |dentificatiecode van de
DataMatrix als UDI

Datum: 2024-03

® italiano

Si prega di leggere e attenersi
scupolosamente alle indicazioni della
presente istruzione per l'uso e alle av-
vertenze del personale specializzato.

Destinazione d'uso

Sports Compression Ankle Support

& un dispositivo medico. E studiato
appositamente per le attivita sportive,
nel corso delle quali e possibile
apprezzarne pienamente l'efficacia.

Il tutore a compressione graduata e
realizzato con trama circolare ed e
pensato per la stabilizzazione della
caviglia.

Indicazioni
« Protezione da sovraccarichi
« Inflammazioni nella parte
superiore / inferiore della caviglia
- Leggera sensazione di instabilita
nella parte superiore / inferiore
della caviglia
« Prevenzione in caso di carichi
durante lo sport
Rischi di impiego
« |l prodotto e concepito per essere
utilizzato pit volte da un solo
utilizzatore.
« |l prodotto svolge la sua azione
particolare soprattutto durante
l'attivita sportiva. Togliere il prodotto
al termine di tale attivita o durante
lunghe fasi di riposo.
Salvo espressamente consentito nelle
presenti istruzioni, non effettuare
alcuna modifica sul prodotto.
L'inadempienza di tale indicazione
puo non soltanto compromettere
l'efficacia del prodotto. Nel peggiore
dei casi si possono verificare danni
alla salute Sua e di terzi.
Non sono noti effetti collaterali a
carico dell'intero organismo. Si
presuppone un uso appropriato del
prodotto. Tutti i tutori/ ortesi applicati
all'esterno del corpo possono, se
troppo stretti, comportare fenomeni
di compressione locale o determinare
occasionalmente la costrizione di
nervi e vasi sanguigni. Verificare
a tal scopo che la taglia sia giusta
e che il prodotto sia posizionato
correttamente.
In caso di particolari alterazioni
delle Sue condizioni di salute (per
esempio stringimenti, sensazione di
pressione, aumento dei disturbi gia
presenti) legate all'uso del prodotto,
interrompere l'utilizzo del prodotto
e consultarsi immediatamente con
personale specializzato / medico.
Il prodotto non deve entrare in
contatto con pomate e lozioni
contenenti acidi e grassi.
Non esporre mai il prodotto a calore/
freddo diretto. Cio puo danneggiare
il prodotto, compromettendone
l'efficacia.
Se il prodotto viene indossato senza
scarpa, si tenga presente che, su
superfici lisce, sussiste il rischio
effettivo di scivolare e di infortunarsi!
«In caso di utilizzo concomitante del
prodotto con altri prodotti, chiedere
prima al personale specializzato o al
proprio medico.
Prima di guidare veicoli o altri mezzi
di trasporto, o prima di utilizzare
macchine, indossando il prodotto,
accertarsi che la propria costituzione
fisica lo consenta senza limitazioni.
Qualora si riscontrino limitazioni nel
movimento o sussistano dubbi sulla
propria velocita di azione e reazione,
evitare di svolgere tali attivita.

.

.

.

Controindicazioni

Nel caso delle malattie seguenti,

l'impiego di questo prodotto &

consentito solo previa consultazione
medica:

» Dermatiti e lesioni cutanee della
zona trattata, in particolare in caso
di manifestazioni inflammatorie,
nonché in caso di cicatrici sporgenti
gonfie, surriscaldate e arrossate

- Paralgesie e disturbi della circolazio-
ne della gamba/ del piede
(ad es. in caso di diabete mellito)

« Disturbi del flusso linfatico, compresi
gonfiori asintomatici distanti dalla
zona bendata

Ipersensibilizzazioni di entita

patologica o controindicazioni

sistemiche sono al momento ignote.

Avvertenze d'impiego

Come indossare Sports Compression
Ankle Support

@ Rivoltare la parte superiore del
bendaggio fino a quando e possibile
afferrare il tallone. @ Tirare il prodotto
sopra il piede fino al tallone. @ Infine
rivoltare nuovamente il bordo
superiore del bendaggio. @ Rivoltare
verso l'esterno i bordi in silicone
all'estremita superiore e inferiore del
tutore. @ Infilare il prodotto fino a
posizionarlo sulla caviglia, in modo
tale che il collo del piede risulti
posizionato all'interno delle tre strisce.
Come ulteriore indicazione di
orientamento, il logo deve essere
rivolto in avanti. @ Infine rivoltare
nuovamente i bordi. Se necessario,
correggere la posizione del tutore.

Come togliere Sports Compression
Ankle Support

@ Rivoltare i bordi come nelle
operazioni per indossare il tutore e
tirare verso il basso su ambo i lati il
bordo inferiore del tutore.

Avvertenze per la pulizia

Utilizzare un detersivo delicato e un
sacchetto a rete. Rispettare inoltre

le indicazioni riportate sull'etichetta
all'interno del prodotto. La cura rego-
lare garantisce un‘efficacia ottimale
del prodotto e lo mantiene utilizzabile
a lungo.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge
vigenti nel Paese in cui il prodotto &
stato acquistato. Ove pertinente si
applicano le norme di garanzia tra il
venditore e l'acquirente specifiche del
Paese. In caso di presunta applicabilita
della garanzia, rivolgersi per prima
cosa direttamente al rivenditore
presso cui & stato acquistato il
prodotto.

Seguire le nostre istruzioni per l'uso
e il lavaggio. Queste si basano sulla
pluriennale esperienza Bauerfeind

e garantiscono il mantenimento

nel tempo della funzionalita e
dell'efficacia medica dei nostri
prodotti. In questo modo potrete
godere della massima funzionalita dei
tutori. Inoltre la mancata osservanza
delle istruzioni puo comportare una
limitazione della garanzia.

Esclusi di resp bilita

Per l'ottimizzazione del Suo
allenamento, per l'uso preventivo dei
nostri prodotti sportivi e in caso di
lesioni acute, vale quanto segue: La
preghiamo di evitare autodiagnosi

e automedicazioni a meno che Lei
non sia un professionista nel campo
della medicina o dello sport. Prima di
usare il nostro prodotto sportivo per la
prima volta, & necessario consultare
attivamente un professionista del
settore: cio consentira di garantire la
massima efficacia del nostro prodotto
e chiarire eventuali rischi di impiego.
Si attenga ai consigli dello specialista
e a tutte le informazioni contenute

in questo opuscolo/ o nella nostra
versione online, anche di eventuali
estratti.

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in
vigore a livello regionale, qualsiasi
inconveniente /incidente verificatosi
durante l'uso del presente prodotto
medicale deve essere immediatamen-
te notificato al produttore e all'autorita
competente. | nostri dati di contatto

si trovano sul retro della presente
brochure.

Smaltimento

Al termine, il prodotto va smaltito
conformemente alle disposizioni locali
vigenti.

Composizione del materiale
Poliammide (PA), Elastan (EL)

- Medical Device (Dispositivo
medico)

— Identificativo della matrice di
dati UDI

Informazioni aggiornate al: 2024-03

espanol

Por favor, lea y siga atentamente las

especificaciones de estas instruccio-
nes de uso, asi como las indicaciones
del personal especializado.

Ambito de aplicaciéon

Sports Compression Ankle Support
es un producto médico. Ha sido
concebido integramente para las
actividades deportivas, donde

su efecto resulta especialmente
adecuado. Se trata de un vendaje de
compresion de malla circular para la
estabilizacion de la articulacion del
tobillo.

Indicaciones

« Proteccién contra la sobrecarga

« Irritaciones en la parte
superior/inferior de la articulacion
del tobillo

« Leve sensacion de inestabilidad
en la parte superior/inferior de la
articulacion del tobillo

« Prevencion durante el deporte

Riesgos de la aplicacion
«El producto esta disefado para
utilizarse varias veces, pero siempre
por el mismo usuario.
« Este producto es eficaz durante
la practica de cualquier actividad
deportiva. Quitese el producto
después de completar dicha
actividad o durante periodos de
reposo prolongados.
«» Salvo que se permita expresamente
en estas indicaciones, no realice
ninguna modificacion en el producto.
De no observarse esta advertencia,
no solamente podria verse afectado
el funcionamiento del producto. En
el peor de los casos, usted mismo
o terceros también pueden sufrir
lesiones fisicas.
Hasta la fecha no se conocen efectos
secundarios que afecten a todo
el organismo. Se presupone una
colocacion y un uso correctos del
producto. Todos los vendajes/ ortesis
externos para el cuerpo pueden
generar, si estan demasiado
ajustados, presion local o rara vez,
constriccion en los vasos sanguineos
o nervios subyacentes. Por lo tanto,
compruebe la talla adecuada y el
ajuste correcto del producto.
« Si experimenta algun cambio inusual
debido al uso del producto (por
ejemplo, constricciones, sensacion
de presion, aumento de las molestias
existentes), deje de usar el producto
y consulte inmediatamente a un
médico o a personal cualificado.
El producto no puede entrar en
contacto con pomadas o ungiientos
que contengan grasas o acidos.
No exponga nunca el producto a
fuentes de calor/frio directas. Esto
puede danar el producto y mermar la
efectividad del producto.
iSi lleva el producto sin calzado,
tenga en cuenta, que en las
superficies resbaladizas existe un
gran riesgo de resbalar y lesionarse!
Si tiene intencion de utilizar el
producto junto con otros productos,
consulte previamente al personal
especializado o0 a su médico.
« Antes de conducir un vehiculo o
cualquier otro medio de transporte
o de manejar una maquina con
el producto, compruebe si su
estado fisico le permite hacerlo sin
restricciones. Si sus movimientos
estan limitados o si tiene dudas
sobre si puede actuar y reaccionar
con rapidez y decision como de
costumbre, absténgase de esta
actividad por el momento.

.

Contraindicaciones

En el caso de presentarse algunos de

los cuadros clinicos que se indican

a continuacion, debera consultar a

un médico acerca de la colocacion y

utilizacion del producto:

- Afeccionesen la piel y lesiones
cutdneas en la zona correspondiente
del cuerpo, especialmente
inflamaciones, asi como
cicatrices abiertas con hinchazon,
enrojecimiento y sobrecalentamiento

« Trastornos sensoriales y circulato-
rios en la pierna/ pie (p. j. en caso
de diabetes mellitus)

« Trastornos del flujo linfatico, asi
como hinchazon de origen incierto
en las partes blandas, en puntos
alejados de la zona de colocacion del
producto ortopédico

Hasta la fecha no se han constatado

reacciones de hipersensibilidad.

Indicaciones de uso

Colocacion del Sports Compression
Ankle Support

@ Enrolle hacia fuera la parte
superior del vendaje hasta que
alcance el talon. @ Coloque el
producto sobre el pie hasta el talon. @
A continuacion, vuelva a desenrollar la
parte enrollada del vendaje. @ Por
favor, pliegue los rebordes de la parte
superior e inferior del vendaje hacia
fuera. @ Deslice el producto sobre el
tobillo de manera que el empeine
quede entre las tres bandas
diagonales. Para terminar de colocar
el vendaje en la posicion correcta, es
necesario que el logotipo quede hacia
delante. @ A continuacion, vuelva a
plegar los bordes. En caso necesario,
corrija su posicion del vendaje hasta
conseguir un ajuste dptimo.

Retirada del Sports Compression
Ankle Support

@ Aligual que para la colocacién,
pliegue hacia fuera los rebordes y
tire por ambos lados por el extremo
inferior del vendaje.

Indicaci para la limpi

Utilice un detergente para prendas
delicadas y una red para lavado.
Observe las indicaciones en la etiqueta
cosida en el interior de su producto.
Un cuidado regular garantiza un
efecto optimo y una larga vida util del
producto.

Garantia

Seran aplicables las disposiciones
legales del pais en el que se haya
adquirido el producto. Segun proceda,
seran aplicables las regulaciones
legales especificas del pais en
materia de garantia entre el vendedor
y el comprador. Por favor, en caso

de cobertura de garantia, dirijase

en primer lugar directamente al
distribuidor donde haya adquirido el
producto.

Por favor, siga nuestras instrucciones
para el cuidado y la utilizacion. Estas
indicaciones estan basadas en nuestra
dilatada experiencia a lo largo del
tiempo y garantizan el funcionamiento
duradero de nuestros productos de
eficacia medicinal. Porque solo unos
vendajes que funcionen 6ptimamente
seran eficaces desde del punto de
vista terapéutico. Ademas, no observar
las indicaciones podria limitar la
garantia.

Avisos de exclusion de
responsabilidad

Esto se aplica a la optimizacién de su
entrenamiento, para el uso preventivo
de nuestros productos deportivos, asi
como después de una lesion aguda: no

.
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se autodiagnostique ni se automedique
a menos que sea un profesional médico
o del deporte. Antes de usar nuestro
producto deportivo por primera vez,
solicite expresamente el asesoramiento
de personal cualificado para garantizar
el mejor efecto posible de nuestro
producto y aclarar cualquier riesgo de
uso que pueda surgir.

Siga los consejos del personal
especializado, asi como todas las
instrucciones de este folleto o nuestra
presentacion online, ya sea de manera
parcial o completa.

Obligacion de informar

De conformidad a las normas legales
regionales vigentes, usted tiene la
obligacion de informar inmediatamente
sobre cualquier hecho grave aparecido
durante el uso de este producto médico
tanto al fabricante como a las autorida-
des competentes. Encontrara nuestros
datos de contacto en el reverso del
folleto del producto.

Eliminacion

Al final de la vida util, deseche el
producto conforme a las normativas
locales al respecto.

Combinacién de materiales
Poliamida (PA), Elastano (EL)

- Medical Device (Dispositivo
médico)

- Distintivo de la matriz de datos
como UDI

Informacion actualizada: 2024-03

portugués

Leia e observe cuidadosamente as
especificagdes destas instrugoes de
utilizagdo e as indicagdes do pessoal
técnico.

Finalidade

0 Sports Compression Ankle Support é
um dispositivo médico. Foi inteiramente
concebida para atividades desportivas
e desenvolve dessa forma os

melhores resultados. E uma ortétese
de compressao de ponto circular

para estabilizagao da articulagao do
tornozelo.

Indicagdes

« Protecao contra sobrecarga

«Irritagdes na articulacao
superior/inferior do tornozelo

- Ligeira sensacgao de instabilidade
na articulagao superior/inferior do
tornozelo

« Prevencao durante esforgos no
desporto

Riscos inerentes a utilizagao A

« 0 produto destina-se a utilizacao
repetida por apenas um utilizador.

« 0 produto desenvolve os seus
melhores resultados, sobretudo,
durante a atividade desportiva. No
final desta atividade ou durante
periodos de repouso prolongados,
remova o produto.

« A menos que seja expressamente

permitido nestas instrugoes, nao

efetuar quaisquer alteragoes ao
produto. O incumprimento pode nao
apenas afetar o desempenho do

produto. Na pior das hipéteses, o

proprio utilizador ou terceiros podem

também sofrer danos na sua saude.

Até ao momento, ndo sao conhecidos

efeitos secundarios que afetem todo

o0 organismo. Parte-se do principio de

que o produto é aplicado/ colocado

corretamente. Todas as ligaduras/
ortdteses aplicadas externamente

no corpo podem, se estiverem muito

apertadas, causar uma sensagao local

de compressao ou entdo comprimir,
€M Casos raros, 0S Nervos e 0s vasos

sanguineos. Portanto, verifique o

tamanho e o ajuste corretos do

produto.

Se ocorrerem quaisquer alteragées

invulgares relacionadas com a

utilizacao do produto (por ex.,

constrigdes, sensagao de pressao,
aumento dos sintomas existentes),
interrompa a utilizagao do produto

e consulte imediatamente um

profissional de satde / médico.

0 produto nao deve entrar em

contacto com pomadas, logdes ou

substancias gordurosas ou que
contenham acidos.

Nunca exponha o produto a agao

direta do calor/frio! Isto pode

danificar o produto e comprometer a

sua eficacia.

« Se usar o produto sem calgado, tenha

em aten¢ao que existe um risco

acentuado de escorregar e de se
magoar em superficies escorregadias!

Se pretender utilizar o produto junta-

mente com outros, consulte primeiro

os profissionais de saude ou o seu
medico.

Antes de conduzir um veiculo ou

qualquer outro meio de transporte

€ ao operar uma maquina com

o produto, verifique se a sua

constituigao fisica o permite sem

restricoes. Se 0s seus movimentos
forem limitados ou se tiver duvidas

quanto a sua capacidade de agir e

reagir rapida e decisivamente como

habitualmente, abstenha-se desta
atividade por enquanto.

Contraindicagdes

Nos quadros clinicos seguintes, a

aplicacao e utilizagao do produto so é

indicada apos consultar o seu médico:

» Doencas de pele e lesoes de pele na
parte do corpo que esta a ser tratada,
especialmente se existirem sintomas
inflamatorios, cicatrizes abertas com
edema, vermelhidao e sensacao de
calor

« Problemas sensoriais e circulatérios
na perna/pé (por ex. em caso de
diabetes mellitus)

« Problemas de drenagem linfatica
—inchagos no tecido mole noutras
partes do corpo também devem ser
mantidos afastados do meio auxiliar

Até ao momento, ndo sao conhecidas

reagoes de hipersensibilidade ao

produto.

Indicagdes de utilizagao

Colocagao da Sports Compression
Ankle Support

@ Vire a parte superior da ortétese
para fora até o calcanhar estar
acessivel. @ Puxe o produto sobreo
pé até ao calcanhar. @ De seguida,
vire a parte da ortdtese virada para
baixo novamente para dentro. @
Vire os punhos na extremidade
superior e inferior da ortdtese para
fora. @ Puxe o dispositivo sobre a
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articulacao do tornozelo para que

o peito do pé fique envolvida pelas
trés faixas transversais. Para uma
melhor orientacao, o logotipo devera
ficar virado para a frente. @ De
seguida, volte a virar os rebordos.
Caso necessario, reajuste a posi¢cdo da
ortotese.

Remocao da Sports Compression Ankle
Support

@ Vire os punhos como durante a
colocagao e puxe, em ambos os lados,
pela extremidade inferior da ortotese.

Indicagoes de limpeza

Utilize detergente para roupa delicada
e um saco para lavagem. Observe ainda
as instrugoes na etiqueta no interior

do seu produto. Os cuidados regulares
garantem um efeito ideal e uma longa
vida util do produto.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do
pais no qual o produto foi adquirido.
Caso sejam relevantes, aplicam-se os
regulamentos de garantia especificos
do pais entre o distribuidor e o
comprador. Caso se suspeite de um
caso de garantia, contacte primeiro
diretamente a pessoa a qual adquiriu

o produto.

Siga as nossas indicagoes de utilizagao
e lavagem. Estas baseiam-se na nossa
experiéncia de longa data e garantem
as fungoes dos nossos produtos
medicinais eficazes durante muito
tempo. Pois apenas as ortéteses que
funcionem na perfeicdo o(a) podem
apoiar. Além disso, a inobservancia das
indicagoes pode limitar a garantia.

Indicagdes de responsabilidade
Tanto para a otimizagao do seu
exercicio, para a utilizagao preventiva
dos nossos produtos desportivos
como também apds um caso de
lesao aguda é valido: Nao proceda a
autodiagndsticos ou ndo se medique
a si proprio, a nao ser que faga parte
dos técnicos de saude e desporto
qualificados. Antes de utilizar o nosso
produto desportivo pela primeira vez,
procure ativamente o conselho de um
profissional para garantir o melhor
efeito possivel do nosso produto e
para esclarecer os eventuais riscos
inerentes a utilizacao.

Siga o conselho do profissional, bem
como todas as indicagoes deste
folheto ou, mesmo que por excertos, da
nossa representacao online.

Dever de notificagdo

Devido a normas legais regionais, &
obrigado(a) a comunicar de imediato,
tanto ao fabricante como a autoridade
competente, qualquer incidente grave
durante a utilizacao deste produto
meédico. Encontra os nossos dados para
contacto no verso deste desdobravel.

Eliminagao

Elimine o produto de acordo com as
especificagoes locais apos o fim da
utilizagao.

Composigao do material
Poliamida (PA), Elastano (EL)

[M0] - Medical Device (Dispositivo
Médico)

[0o] - |dentificador da matriz de dados
como UDI

Versao atualizada em: 2024-03

dansk

Laes og veer opmaerksom pa angi-
velserne i denne brugsanvisning og
det faguddannede fagpersonalets
oplysninger.

Anvendelsesomrade

Sports Compression Ankle Support

er medicinsk udstyr. Den er udviklet
til sportslige aktiviteter og udfolder
herved sin virkning. Det er en rundstrik-
kompressionsbandage til stabilisering
af ankelleddet.

Indikationer

- Beskyttelse mod overbelastning

« Irritationstilstande i det gvre / nedre
ankelled

« Let instabilitetsfolelse i gvre / nedre
ankelled

« Forebyggelse i forbindelse med sport

Bivirkninger

« Produktet er til flergangsbrug og er
kun beregnet til én bruger.

« Produktet virker iszer i forbindelse
med sportslig aktivitet. Tag produktet
af, nar aktiviteten er afsluttet eller ved
lengere hvilepauser.

» Med mindre det er udtrykkeligt tilladt

i disse instruktioner, ma der ikke

foretages andringer pa produktet.

Overholdes dette ikke, kan det ikke

alene pavirke produktets ydelse. |

veerste fald kan du eller tredjepart
ogsa lide skade pa helbredet.

Der er ingen kendte bivirkninger, som

vedrgrer hele organismen. Faglig

korrekt brug/ patagning forudseettes.

Alle bandager/ ortoser, der sattes

udvendigt pa kroppen, kan, safremt

de sidder for stramt, resultere i lokale
tryksymptomer og i sjeeldne tilfeelde
indsnavre blodkar eller nerver.

Kontroller derfor, at produktet har

den rigtige storrelse, og at det sidder

korrekt.

Tag produktet af, og kontakt straks

det faguddannede personale / laegen,

safremt der opstar usadvanlige
forandringer i forbindelse med brugen
af produktet

(f.eks. indsnavringer,

trykfornemmelser, tiltagen af

eksisterende gener).

Produktet ma ikke komme i bergring

med fedt- og syreholdige midler,

salver eller lotioner.

Produktet ma aldrig udsaettes for

direkte varme/ kulde! Dette kan

beskadige produktet og pavirke
produktets funktion.

« Hvis du baerer produktet uden sko,

skal du veere opmaerksom pa, at der

pa glatte gulve er akut glidefare og
dermed risiko for at komme til skade!

Hvis du anvender produktet sammen

med andre produkter, skal du sperge

din forhandler eller leege.

Fer du kerer et koretgj eller et andet

transportmiddel eller betjener en

maskine med produktet, skal du
kontrollere, om din fysiske tilstand
tillader dette uden begraensninger.

Hvis du er begranset i din bevaegelse,

eller hvis du er i tvivl om, hvorvidt du

kan handle og reagere sa hurtigt og
beslutsomt som saedvanligt, ber du
undlade denne aktivitet indtil videre.

Kontraindikationer

Ved nedenstaende sygdomsbilleder

er patagning og brug af produktet kun

tilradelig i samrad med en laege:

» Hudsygdomme og hudskader i det
bergrte omrade af kroppen, iseer ved
beteendelsestilstande, opsvulmede ar
med haevelse, redme og hypertermi

» Problemer med fglesansen og blod-
gennemstrgmningen i benet/foden
(f.eks. ved diabetes mellitus)

« Lymfestase — 0gsa uklare haevelser
af bleddele i storre afstand fra
hjeelpemidlet

Overfglsomheder med

sygdomskarakter er hidtil ikke

konstateret.

Brugsanvisning

Patagning af Sports Compression Ankle
Support

@ Vend overste del af bandagen
saledes ud, at du kan tage fat i halen.
@ Trak produktet hen over foden op
til heelen. @ Laeg herefter den overste
del af bandagen tilbage igen. @ Vend
linningerne pa bandagens overste og
nederste ende ud. @ Traek produktet
saledes hen over ankelleddet, at
fodryggen ligger inden for de tre
tveerstriber. Traek logoet fremad til
yderligere orientering. @ Leeg herefter
kanterne tilbage igen. Korrigér om
nedvendigt bandagens placering.

Aftagning af Sports Compression Ankle
Support

@ Vend linningerne om som ved
patagningen, og traek i begge sider
forneden pa bandagen.

Renggring

Anvend finvaskemiddel og en
vaskepose. Vaer ogsa opmarksom
pa symbolerne pa tejmaerket pa
produktets inderside. Regelmaessig
pleje garanterer en optimal effekt og
lang levetid af produktet.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor
produktet blev kebt, er geeldende. For
sa vidt det er relevant, geelder de lokale
garantiregler mellem forhandler og
kober. Henvend dig i garantitilfaelde
forst til den forhandler, hvor du har
kobt produktet.

Felg altid vores brugs- og
plejeanvisninger. De baserer pa

vores mangearige erfaringer og

sikrer funktionen af vores medicinsk
virksomme produkter i lang tid. Kun
optimalt fungerende bandager hjaelper
dig. Desuden kan en tilsidesattelse af
oplysningerne indskraenke garantien.

Oplysninger om ansvar

Folgende gzelder for bade optimering
af din traening, forebyggende brug af
vores sportsprodukter og efter en akut
skade: Du ma ikke selvdiagnosticere
eller selvmedicinere, medmindre

du er uddannet idraets- eller
sundhedspersonale. Fer du bruger
vores produkt for ferste gang, skal du
aktivt sege rad fra det faguddannede
personale for at garantere vores
produkts bedst mulige virkning og fa
klarhed om eventuelle bivirkninger.
Folg radene fra det faguddannede
personale, samt alle instruktioner i
denne brochure eller — ogsa delvist — i
vores online praesentation.

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning er

du forpligtet til straks at indberette
enhver alvorlig haendelse i forbindelse
med brugen af dette medicinske
udstyr bade til producenten og til

den lokale kompetente myndighed.
Vores kontaktdata fremgar af denne
brochures bagside.

Bortskaffelse
Udtjente produkter skal bortskaffes i
henhold til de lokale regler.

Material “:"3
Polyamid (PA), Elastan (EL)
[M0] - Medical Device (Medicinsk udstyr)
[0o] - Mzerkning af DataMatrix som UDI

Informationens udgivelsesdato:
2024-03

@ pycckuin

O3HaKOMbTECH ¥ B TOUHOCTMN CieayiiTe
MHGOPMaLMN B JAHHOM MHCTPYKUMM
NO MCMONb30BAHMIO U YKa3aHUAM
CrneumanncTos.

HasHaueHne

Sports Compression Ankle Support
ABNAETCA NPOAYKTOM MEANLIMHCKOrO
Ha3HaueHnA. baHAax NoONHOCTbIO
paccymMTaH Ha 3aHATWA CNOPTOM, UMEHHO
BO BPeM#A 3TVX 3aHATUI OH pacKpbiBaeT
CBOW NOTEHMaN. 3TO KOMMPECCUOHHBIN
6aHAaX U3 TPUKOTaa KPYroBOw BA3KM
ANA CTabunmnsaumm roneHoCTonHoOro
CcycTaBa.

MNokasaHua

« 3aluMTa OT Neperpy3ok

- Bocnanenua B BepxHem/ HuxHem
roNeHOCTONHOM CycTase

« Jlerkoe ouyLieHvie HecTabunbHOCTH
B BePXHEM/ HUKHEM roneHOCTONHOM
cycTtase

« MpodunakTika Npv CnopTUBHOM
Harpyske

Puck npn
NC ns, A

+ [poayKT NpefHa3HaueH Ana
MHOrOPa3oBoro UCMOsb30BaHUA TONBKO
OfHVIM NaLNEHTOM.

- Ocobas 3hdeKTUBHOCTb U3aenns
obecneynBaeTca npex/ie BCero npu
3aHATMAX CNopToM. [1ocne 3aBepLueHHa
br3nyeCKoit akTUBHOCTW VAW NpK
LNINTENbHbBIX NEepepbIBax U3aenvie
HeobXOANMO CHUMATB.

+ be3 ABHOro paspeleHua B JaHHOM

VHCTPYKLWW HE BHOCUTE HMKaKIMX

n3meHeHwi B n3nenve. Hecobniogerve

3TOrO YCNOBUA MOXKET He TOMbKO

HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha ero neyebHom

addekTe. B xyawem ciyyae BOIMOXKEH

Takxke ylepd 340poBbI0 Kak Camoro

MOMb30BaATENA, Tak U NOCTOPOHHWIX WL,

Ha cerofHAWHMI AeHb HEN3BECTHbI

Kakvie-nmbo nobouHble 3pdeKTs,

OKa3blBaloLLWe BAVAHWE Ha OpraHu3m

B8 Lenom. [laHHoe n3genvie cneayet

HaknaablBaTb/ MCNONb30BaTh

Haanexalimm obpasom. Bce Hapesaemble

Ha Teno 6aHaaxv/ opTessl Npy CANLIKOM

MIOTHOM NpuneraHnm MOryT OKasblBaTb

ype3smepHoe AasneHne Ha HekoTopble

y4acTkM Tena. B pegkumx ciydasx oHu

MOTYT NepPexrimMaTb KPOBEHOCHbIE

COCyAbl UK HEPBbI. [103TOMy NpoBEpbTE

NPaBUIBHOCTb Pa3MEPOB 1 MOCAAKM

n3penus.

> o
= BAUERFEIND

MADE IN
GERMANY

« Ecnvi B pesynbTate npumeHeHna
13fienmnA Bbl OOHAPYXMNN HEOObIYHbIE
MN3MEHEHVWA B CAMOUYBCTBUN (Harnpumvep,
nepexvimaHyie, olLyLLeHVie JaBNeHns,
yCvneHve nmetoleroca arckomdopta),
HemefIeHHO CHUMWTE r3fienve v
obpatnTech K cneyuanicty/spady.

He ncnonb3ynrte BMecTe € AaHHbIM
M3AeNnem Masw, NOCbOHbI 1 iobble
BellecTBa, cofepKallime Xvpbl v
KMCNOTbI.

« He noagepraite n3genne npamomy
BO3/EMCTBMIO UCTOUYHMKOB
Tenna/xonopal 310 MOXeT NoBpeAnTb
13Aenne N oTpULaTeNbHO NOBANATL Ha
€ro 3GpeKTIBHOCTb.

IMpw HoweHwWw 13genna 6e3 obysu
cneflyet NOMHUTD, YTO CyLecTByeT
60bLION PUCK NOCKONb3HYTHCA

1 NOMYYUTb TPABMY Ha CKOMb3KMX
noBepxHoCTAXx!

[py OAHOBPEMEHHOM UCMONB30BaHN
6aHpaxa C ApYriMmn n3anenmamm
CHavana NPOKOHCYNbTUPYINTECH CO
CneumanicTom 1nm Bpadom.

lNepen ynpasneHuem aBTomobunem
VAN APYTUM TPAHCMOPTHbBIM
CPeACTBOM, a TakKe Npu aKCnyaTaumumn
000pPYAOBaHMA C AaHHBIM U3AeNnem
ybefuTech, N03BoONAET 1 Balle
du3myeckoe cocTonHve aenatb 310 6e3
OrpaHvyeHwin. Ecauv salum ABMKeHMA
OrpaHuyeHbl UK Bbl HE yBepPeHb,

YTO NPY HEOOXOAUMOCTI CMOXKETE
6bICTPO Y PeLLnTeNbHO AeCTBOBATL U
pearvipoBaTb, Ha BPEMA BO3[lePXUTECH
OT 3TON AEATENbHOCTY.

MpoTnBonokasaHus

TPy NEPEUNCIIEHHDBIX HUXE KNMHUUECKIX

KapTyHax NpUMeHeHWe 1 HoleHne

V3[€N1A NMOKa3aHOo TOMbKO nocne

KOHCYNbTaLMm C BpauoMm:

« 3aboneBaHuA 1 NOBPEXAEHNA KOXV

Ha cooTBeTCTBYyIoLel 0bnacTu Tena,

0COBEHHO NP HaNUUMKM NPK3HAKOB

BOCMaNeHus, BbICTYNaloLLUMX Hazl

NOBEPXHOCTbIO KON PYOLIOB,

COMPOBOXKAAEMBIX OTEKOM,

NOKpPaCHEeHWeM 1 HyBCTBOM »apa

HapyLweHua 4yBCTBUTENBHOCTH

11 KPOBOCHAOXEHMA PYKI/ HOT

(Hanpumep,

npw caxapHom anabere)

« HapyweHwa otToka nMdbl — B TOM
Yucne oOTek MArkMX TKaHeM HeACHOro
reHe3a Ha 3HaunTenbHOM yaaneHum
OT HaNOXeHHOro BCMOMOraTebHOro
cpencTea

[lo cvix nop He coobuianocs o

KNMHNYECKN 3Ha4YVMbIX peakLUnAxX B CBA3N

C NOBbILEHHOM YyBCTBUTENBHOCTBIO.

Vi Mo NCNC

Hapesarue 6aHgaxa Sports Compression
Ankle Support

@ OtBepHUTe BEPXHIOK YacTb GaHaaxa
Hapy»Ky HaCTONbKO, UTOObI MOXKHO

6bIN0 B3ATHCA 3a NATKY. @ Hatarnte
6aHaax no Hore fo NATKM. @ 3atem
OTBEPHUTE OTOTHYTYIO YacTb OaHAaxa
o6patHo. @ BbisepHiTe yaepkusatoLvie
PE3VHKM Ha BEPXHEM U HVXKHEM KOHLE
GaHpaxa Hapyxy. @ Hatanute nzgenve
Ha rofeHOCTOMNHBIN CyCTaB Tak, YToOb!
KOMeHHas Yalleyka HaxoAmunach 8
npeaenax Tpex nonepeyHbX Nonoc.
MpaBunbHOe pacnonoxeHvie 6aHaaxka
[IOCTUraeTcs, KOraa NoroTum HaxoauTca
cnepenv. @ B 3aBepuieHn 3aBepHnTe
Kpas 0bpaTHO. [Npr HE0OXOANMOCTH
nonpasbTe GaHAAX.

CHaTue bangaxa Sports Compression
Ankle Support

@ BbiBepHUTE MaHXKETY, Kak npu
HaAeBaHWn, 1 NoTAHUTE GaHaax C 0benx
CTOPOH 3a €ro HYUXHWI KoHeL.

YKasaHus no yxopy 3a usgenvem

[InA CTUPKK UCMonb3yiiTe MArKoe MotoLLee
CpefcTBo v ceTky Ana benba. Cobniopaiite
PEKOMEHAALMM MO YXOAY Ha STUKETKe,
BLIWTOW Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE Ballero
n3penus. bnarogapa perynsapHomy yxomy
0becneynBaeTca onTuManbHbIf SGOEKT v
[IONMUI CPOK Cy»KObl U3AeNnA.

lFapantua

[lecTBYIOT 3aKOHOAATENbHbIE MONOXKEHUA
CTPaHbl, B KOTOPOW NProbpeTeHo
n3aenve. B COOTBETCTBYIOLLMX CyyYanx
[IeVicTBYI0T Npasuna NpeAocTaBneHna
rapaHTn mexay NpoAasLOM 1
noKynarenem, yCTaHoBNeHHble ANnA
[laHHOW CTpaHbl. Ecnv Bbl npeanonaraete,
YTO MIMEET MECTO rapaHTWAHbIN CyYali,
obpallaiitec cpasy HeNoCpeaCTBEHHO
TyAa, rae Bbl Nprobpenu AaHHoe vsgenue.
CnepfyiTe HalwmMM yKa3aHUAM

MO MCMONB30BAHWIO M YXOLY.

OHV OCHOBbIBAIOTCA Ha Hallem
MHOrONETHEM OMbITE U rapaHTVPYOT
GYHKLMOHMPOBaHWE HaMX MEANLIMHCKIX
V3aennii B TeYeHne AONroro BpeMeHu.
baHpaxw moryT Bam nomoub TonbKo

B TOM Cly4ae, eciiv obecrneyeHo nx
onTUManbHoe GyHKLMOHUPOBaHWE.
Kpome Toro, HecobmiofieHne yKkasaHuit
MOXET NPUBECTU K OrpaHnYeHNio
rapaHTuu.

YKa3aHuna 06 0TBETCTBEHHOCTU

Kak B oTHOWeHMM OnNTMU3aunK BalLnX
HU3NYECKIX yNPaKHEHWI 1
NPOGUNAKTNYECKOTO NCMONb30BaHNA
HaLLMX CNOPTUBHbBIX U3AENNIA, Tak 1 ANA
CUTyaLmy Nocne NomyyYeHna cepbesHomn
TPaBMbl AENCTBYET Creayioliee: He
3aHVIMaNTECh CAaMOAMArHOCTUKOM UK
camorneyeHnem, ecivi Bbl He ABNAETECH
KBaNMGULUMPOBaHHbBIM COPTUBHbIM UK
MeanLMHCKMM cneluanuctom. Mepen
nepBbIM MCNOMb30BaHVEM Hallero
CNOPTUBHOTO M3AenuaA 06A3aTeNbHO
MPOKOHCYNBTUPYNTECH CO CNeLUanvcTom,
4106l 06ECeUNTb HanyULWniA ShdeKkT
OT NMPUMEHEHA Halllero NpoAyKTa 1
onpeaennTb BOIMOMXHbIE PUCKI NPV
MCMONb30BaHUM U3aenvA.

Cnepyite pekomeHaLmMAm 3TUX
CNeuvanncToB, a Takxe BCeM yKazaHWAM
HacToALLeln 6POLLIOPbI UV ee OHNaNH-
BEPCYW, BKNIOUAA YACTUUHbIE MYOAMKALM.

@

Tb N Ly

B cooTseTcTBMM C NpesnmcaHmamm
PEervioHanbHOro 3aKoHoAaTeNbCTBa,

O KaX/[10M CePbe3HOM MHLMAEHTE,
NPOV30LWeALIeM NPY UCMNONb30BaHUM
[IaHHOTO MEANLIMHCKOTO U3Aenus,
crefyeT HeameanmTeNbHO M3BeLLaTh Kak
NPOV3BOANTENS, TaK U KOMMETEHTHbI
opraH. Halu KOHTaKTHble AaHHble
yKa3aHbl Ha 06paTHON CTOPOHE BPOLWIOPbI.

YTunusayna

YTUNV3aLmA V3nenva nocne OKoRYaHMA
€ro NCNonb30BaHNA OCYLLECTBNAETCA
COrNacHO MeCTHbIM MPeAnUCaHNAM.

CocTaB maTepuana
MNonvamug (PA), SnactaH (EL)

[M0] - Medical Device (MeamumHckoe
06opyaoBaHve)

— Knaccudukatop MaTpuLbl AaHHbIX
kak UDI

12.06.24 11:23
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@ hrvatski

Molimo procitajte i obratite pozor-
nost na specifikacije navedene u
ovim uputama za uporabu i na upute
strucnog osoblja.

Odredena primjena

Sports Compression Ankle Support
je medicinski proizvod. Posebno je
dizajnirana za sportske aktivnosti i
pri tome razvija svoje djelovanje. To je
kruzno pletena kompresivna bandaza
za stabilizaciju sko¢nog zgloba.

Indikacije

« Za poboljSanu propriocepciju u
sko¢nom zglobu

« Slabosti ligamenata (insuficijencija
ligamenata)

« Iritacijska stanja nakon ozljede / oper-
acije (npr. nakon uganuca)

« Za zastitu opetovanih ozljeda
(recidivne profilakse), posebno kod
sportskih aktivnosti

Rizici primjene

« Proizvod je namijenjen za visekratnu
uporabu, ali samo za jednog korisnika.

« Proizvod razvija jedinstvenu ucin-

kovitost ponajprije tijekom sportske

aktivnosti. Uklonite proizvod nakon
zavrsetka ove aktivnosti ili tijekom
duzih faza mirovanja.

Osim ako nije izric¢ito dopusteno u

ovim uputama, nemojte raditi nikakve

izmjene na proizvodu. Nepostivanje
navedenih uputa moze utjecati ne
samo na smanjenje ucinkovitosti pro-
izvoda. Nego i vi ili trece osobe mogu
takoder u najgorem slucaju nastetiti
svom zdravlju.

» Dosad nisu poznate nuspojave koje

djeluju na cijeli organizam. Podrazu-

mijeva se stru¢na primjena/ struc-

no postavljanje proizvoda. Sve

bandaze/ortoze koje se koriste izvana
na tijelu mogu, ako precvrsto nalijezu,
uzrokovati pojavu lokalnih tragova
pritiska ili, u rijetkim slucajevima,
suzenje krvnih zila ili zivaca. Stoga
provjerite to¢nu veli¢inu i pravilno
pristajanje proizvoda.

Ako osjetite bilo kakve neobicne pro-

mjene u vezi s uporabom proizvoda

(npr. stezanja, osjecaj pritiska, pojaca-

vanje postoje¢ih tegoba), prestanite

koristiti proizvod i odmah potrazite
savjet stru¢nog osoblja/ lije¢nika.

Proizvod ne smije do¢i u dodir sa

sredstvima koja sadrZe masnoce i ki-

seline, ljekovitim mastima i losionima.

Nikada nemojte izlagati proizvod

izravnoj toplini/hladnodi. To moze

ostetiti proizvod i umanijiti u¢inkovitost
proizvoda.

« Ako proizvod nosite bez cipela, imajte

na umu da na skliskim povrsinama

postoji akutna opasnost od prokliza-
vanja, a time i ozljedivanja!

Ako proizvod namjeravate koristiti

istovremeno s drugim proizvodima,

prethodno se posavjetujte sa svojim
strucnim osobljem ili lije¢nikom.

Prije upravljanja vozilom ili drugim

prijevoznim sredstvom ili kada

upravljate strojem, uz primjenu ovog
proizvoda, provjerite dopusta li to
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vasa fizicka konstitucija u potpunosti.
Ako vam je kretanje ograniceno ili jos
uvijek sumnjate mozete li djelovati i
reagirati brzo i odlu¢no kao i inace,
onda se zasad suzdrzite od ove aktiv-
nosti.

Kontraindikacije

U slucaju pojave sljedecih simptoma

bolesti postavljanje i nosenje proizvoda

indicirano je tek nakon prethodnog
savjetovanja s lije¢nikom:

« Kozne bolesti/ povrede na lijecenom
dijelu tijela, posebno u slucaju upalnih
pojava, takoder izboceni oziljci s ote-
klinom, crvenilom i hipertermijom

« Poremecaji osjeta i cirkulacije u
nogama, kod npr. ,Sec¢erne bolesti”
(diabetes mellitus)

« Poremecaji limfotoka — takoder
nejasne otekline mekog tkiva dalje od
postavljene bandaze

Dosad nisu poznati medicinski relevan-

tni slucajevi preosjetljivosti.

Upute za primjenu

Postavljanje bandaze Sports
Compression Ankle Support

@ Molimo preklopite gornji dio bandaze
prema van tako da mozete dohvatiti
petu. @ Povucite proizvod do pete
preko stopala. @ Zatim ponovno
izravnajte preklopljeni dio bandaze.

O Molimo presavijte pasice na gornjem
i donjem kraju bandaze prema van.

@ Skinite proizvod preko sko¢nog
zgloba tako da rist lezi unutar tri
poprecne pruge. Za daljnju orijentaciju,
logotip treba biti okrenut prema
naprijed. @ Zatim ponovno izravnajte
rubove. Po potrebi korigirajte polozaj
bandaze.

Skidanje bandaze Sports Compression
Ankle Support

@ Presavijte pasice kao kod
postavljanja i povucite donji kraj
bandaze s obje strane.

Upute za &iséenje

Molimo koristite deterdzent za osjetljivo
rublje i mrezicu za pranje. Takoder

se pridrzavajte uputa navedenih

na usivenoj etiketi na unutrasnjoj

strani vaseg proizvoda. Redovito
odrzavanje jamci optimalno djelovanje i
upotrebljivost proizvoda.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave

u kojoj ste kupili proizvod. Gdje

je relevantno, vrijede specifi¢ne
nacionalne odredbe jamstvenih propisa
izmedu distributera i kupaca. U slucaju
potrazivanja iz jamstva, molimo prvo
direktno kontaktirajte prodajno mjesto,
na kojem ste kupili proizvod.

Molimo vas da se pridrzavate nasih
uputa za uporabu i za njegu. One se
temelje na nasem dugogodisnjem
iskustvu i osiguravaju dugotrajno
funkcioniranje nasih medicinskih
proizvoda. Jer od pomoci su samo one
bandaze koje optimalno funkcioniraju.
Osim toga, nepostivanje uputa moze
ograniciti jamstvo.

Isklju¢enje odgovornosti

Dolje navedeno se odnosi na
optimizaciju vaseg vjezbanja, na
preventivnu upotrebu nasih sportskih
proizvoda i nakon slucaja akutnog
ozljedivanja: Nemojte provoditi
samodijagnoze ili samomedikacije
osim ako se ne ubrajate u sportsko ili
medicinsko strucno osoblje. Prije prve
primjene naseg sportskog proizvoda,
aktivno potrazite savjet strucnog
osoblja kako biste osigurali najbolji
moguci u¢inak naseg proizvoda i
razjasnili sve moguce rizike primjene.
Pridrzavajte se savjeta struc¢nog osoblja
te svih naputaka iz ove brosure/ili

- takoder i djelomi¢ne - nase online
verzije broSure.

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propi-
sa obvezni ste svaki ozbiljniji dogadaj
vezan uz uporabu ovog medicinskog
proizvoda odmah prijaviti kako proiz-
vodacu, tako i nadleznom tijelu. Nase
podatke za kontakt mozete pronaci na
poledini brosure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon zavrset-

ka razdoblja uporabe sukladno lokanim
propisima o zbrinjavanju takvog otpada.

Sastav
Poliamid (PA), Elastan (EL)

- Medical Device (Medicinski
proizvod)

- |dentifikator matrice podataka
kao UDI

Sve informacije su aktualne od:
2024-03
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(k) ykpaiHcbka

YBaXkHO NpoYnTaiiTe BUMOTY L€l IHCTPYK-
Ui 3 BUKOPWCTaHHSA 11 yKa3iBKM KBanipiko-
BaHoro daxisLiA Ta AOTPUMYIATECD iX.

MpusHayeHHA

Sports Compression Ankle Support e
BMPOOOM MEAUUHOTO MPU3HAYEHHS.

BiH cneuianbHo po3pobnexnii ans

3aHATb CMOPTOM | PO3KPUBAE CBIl edeKT
6e3nocepeAHbO B NpoLeci 3aHATb. Le
KpyrnonaHuilHWIA KOMNPeciinHmi 6aHAax
Q018 CTabinizaLii roMinkoBOCTOMHOIO
cyrnoba.

MokasaHHA

- [Ina noninwexHa nponpiouenyii B
HaAN'ATKOBO-TOMINIKOBOMY Cyrnobi

+ CnabKicTb 38'A30K (HegoCTaTHICTL
3B'A3KOBOrO anapary)

- Nicnatpaematvuxe/ nicnaonepadintHe
nofpasHeHHs (Hanpuknag, nicna
pPO3TATHEHD)

« [InA 3ax1CTy BiA NOBTOPHVIX TPaBM
(npodinakTvKa peuramnsis), 0cobameo
nif Yac 3aHATb CNOPTOM

Pusuku npn
KOpUCTyBaHHi BuUpo6om A

- BBvipi6 npusHayeHunii 4ns
6aratopasoBoro BUKOPWCTaHHA NnLle
OAHNM NaLiEHTOM.

« YHikanbHa aia B1poby NpoABnAETbLCA

nepLu 3a BCe nif Yac CNopTUBHOT

aKTMBHOCTI. 3HimaiiTe BMpPI6 nicna Takol
aKTVMBHOCTI Uy Mif Yac TpyBanux nepeps

Ha BiANOYMHOK.

He BHOCBTE 3MiHW Y BMPI6, 3a BUHATKOM

CUTYaLii, KoK Le NPAMO [JO3BONEHO

B Lt IHCTPYKLIT. HegoTprmaHHA Lmx

Npasua MOXe He TibKW NOripwmnTK

epeKTVBHICTb BMPOOY. Y Halripliomy

pasi BY 4 TpeTi 0CobK MOXYTb 3a3HaTH

LUKOAV 3[0POB't0.

Mo6iuHi edeKTy, WO BNAVBAIOTL HA

OpraHi3m y Uiniomy, MOKw LLO HeBigomi.

OB60B'A3KOBOIO YMOBOIO € NpaBuibHe

BUKOPWCTAHHA/ HaKNaaaHHs. Yci

6aHaaxi/ opTesu, AKi HaaAralTb Ha Tio,

B Pa3i 3aHaATo WiNbHOrO NPWAAraHHA

MOXYTb NepeaasnioBaTh Aeaki AinAHKN

Tina. Y piakicHUX cuTyaLiax BOHU MOXYTb

nepeTucKaT KPOBOHOCHI CyANHM Yn

Hepsw. ToMy NepekoHanTecs, Wo Bupid

Ma€E NPaBWNbHWM PO3MIP | KOPEKTHY

nocagKy.

+ Y pasi BUHUKHEHHA He3BUYANHIMX 3MiH

Y 3B'A3KY 3 BUKOPWCTaHHAM BUPOOY

(HanpuWKnag, CTUCHEHHS, BifUYTTA TUCKY,

NOCUNEHHA ICHYI0UMX CKapT) NPUMUHITD

BVIKOPWCTaHHA B1POGY Ta HeramHo

3BEPHITbCA 33 KOHCY/IbTaLiE0 O

KBanidikoBaHoro paxisLs/nikaps.

[MPOAYKT He Mae KOHTaKTyBaTV 3

peyoBMHaMM, WO MICTATb XM1p abo

KMCNOTY, NOCbOHaMK, Ma3AMU.

He nignasaiite BMpi6 npaMomy BNanBsy

Tenna un xonogy. Lle moxe nowkoantv

NPOAYKT i 3HN3UTU NOrO ePEeKTVBHICTb.

AKLLO BM HOCKTe BUPIO 6e3 B3yTTH,

3BEPHITb YBary, WO Ha CM3bKMX

MOBEPXHSAX ICHYE BENNKNA PU3MK

MOCKOB3HYTUCA 1 OTPUMATL TpaBmy!

AKLLO BM NNaHyeTe BMKOPWCTOBYBATU

BUPIO OAHOYACHO 3 HWWMI BUPOGamMK,

nonepeaHbO NMPOKOHCYLTYINTECA 3

KeanidikosaHnm daxisLiem abo nikapem.

lMepL HiX kepyBaTV aBTOMObINIEM

ab0o Byab-AKNM IHLWIMM TPAHCMOPTHMM

3acob0M, a TaKoX Mif Yac poboTn 3

MaLIMHaMV, BUKOPUCTOBYIOUM Liel BUPIO,

nepesipTe, Yv AO3BONAE KOHCTUTYLIA

BALLOrO Tina pobuT Lie 6e3 obmexeHsb.

AKLLO Bawi pyxun obmexeHo abo AKLLO

BY LLe CyMHIBa€ETeCH, L0 3MOXeTe

LIATW 1 pearyBaTu WBWAKO Ta CTPIMKO

AK 3a3BMYalt, yTPYMaNTeCA BiA L€l

NiANbHOCTI Ha AeAKWIA Yac.

MpoTunokKasaHHA

Y pasi nposAsy nepeniveHnx Hxye

KNIHIYHMX KAPTUH HaaAraTi Ta HOCUTH

BMPIO MOXHa TiNbKM NiCNA KOHCyNbTaLil

3 nikapem:

+ 3aXBOPIOBAHHA / NOWKOAKEHHA WKIpK
Ha BiANOBIAHIN AinAHLI Tina, 0cobnneo
npv NPOABI 03HaK 3ananeHHs, a Takox 3a
HaABHOCTI PyOL|iB, O BMCTYNaoTb Haf
NoBepPXHeto WKIpK, HabpAKiB, Nouepso-
HiHb a0 NPY NPOABI O3HaK apy

- [NopyLueHHa 4y TNnBOCTI Ta KPOBOOOIry
B HOrax, Hanpuknag, y pasi «LyKposoro
niabety» (Diabetes mellitus)

« NopyLweHHA NiMGoBIATIKaHHS, 30Kpema
HabPAKM M'AKNX TKaHUH HE3PO3yMinoro
NOXOMKEHHA Ha Nepudepii HaknageHoro
OaHpaaxa

[loci Heigomi KNiHIYHO 3HauHI peakuiiy

3B'A3KY 3 NIABULEHOIO Yy TAMBICTIO.

BkasiBKu i3 3acTocyBaHHA

HapsaranHa Sports Compression Ankle
Support

@ BinsepHiTb BepxHio uacTvHy baHaaxa
Ha30BHi TaK, LLO6 MOXHa byno B3ATMCA
3a N'ATky. @ HaTarHiTe BUpI6 4o M'ATKM
yepes ctony. @ oTim 3arHiTs Hasag
BiABEPHYTY YacTUHy GaHaaxa. @ BigirHiTe
MaHKEeTV Ha BEPXHBbOMY Ta HUKHbOMY
KiHUAx 6aHgaxa HasosHi. @ Haknapits
BMPIO Ha rOMINKOBOCTOMHMIA Cyrnob Tak,
106 CKNENiHHA CTOMM 3HaXOAUNOCA B
MEXax TPbOX NonepeyHmnx cmyr. ina
[10[1aTKOBOI OpiEHTaLiT nOroTnn Mae byTn
cnpaMosanui ynepen. @ MoTim 3HoBy
3arHiTh MaHXeTV Hasag. 3a NoTpebu
BiAKopUryiTe NpunAraHHA 6aHaaxa.

3HimaHHs Sports Compression Ankle
Support

@ BigirHiTh MaHXeTH Tak camo, AK nig vac
HafiAraHHs, Ta NOTAMHITb i3 060X GOKIB 3a
HVKHIN KiHeLb GaHaaxa.

BkasiBku 3 fornapay 3a Bupo6om
HeobxiaHO BUKOPUCTOBYBATN M'AKMIA
MUIOYMIA 33Ci6 Ta CITKY ANA NPaHHA.

Cnin [OTPUMYBATUCA TaKOX BKa3iBOK

Ha BLUMTIN eTVKeTL, AKY PO3MILLEHO Ha
BHYTpiLWHbOMY 60U BUpOOY. PerynapHuii
nornag 3abesnedye onTUMansHU edekT i
TpUBanuii Tepmin cnyx6u supooy.

lFapaHTis

[liloTb 3aKOHOAABYI MONOXKEHHA KpaiHW, B
AKil BUPI6 bys npuabdaHuii. Y BinnosigHMxX
CUTyaLiAX MiX AUNepom i MOKynuem
3aCTOCOBYIOTbCA rapaHTIHI NpaBmna, Aki
3anexarb Bifl KOHKPETHOT kpaiHu. AKLLO
BW NPWMYCKAETE HAABHICTb rapaHTiiHOro
BVMNafKy, 3BepTalTeca cnoyaTtky
6e3nocepeaHbo Tyaw, Ae Br npuadanv
e upib.

BuKoHy#Te Halli BKa3iBKM 3 BUKOPWCTaHHA
Ta flornAAy. BOHW FPYHTYIOTHCA Ha HallOMy
6araTopiyHoMy AOCBIAi Ta rapaHTyioTb
nosrotpyisane GyHKLIOHYBaHHA HaLLMX
MEANYHMX BUPOBIB. AfKe BaM MOXYTb
[IONOMOTTY TiflbK Ti GaHaaxi, AKi

ONTYMANBHO BUKOHYIOTb CBOK dYHKLtO.
Kpim Toro, HeBMKOHaHHA BKa3iBOK MOXe
NPMU3BECTU A0 OOMEXKEHHA rapaHTii.

BkasiBKu 3 BignoBsiganbHocTi

AK AnA onTuMmizaLii TpeHyBaHb,
NPOGINaKTUYHOrO BUKOPWCTAHHA HaLLMX
CMOPTVBHUX BUPOOIB, TaK i MiCNA rocTpoi
TpaBMU [ji€ Take NPaBWo: He 3anMainTeca
CaMOLiarHOCTMKOI U CaMONiKyBaHHAM,
AKLLO BY He € CNOPTUBHIM abo
MeAVYHM KBanidikoBaHm daxisLiem.
[epea nepLuvm BUKOPVCTaHHAM HaLLIOro
CNOPTUBHOTO BUPODY 3BEPHITLCA 3a
KOHCynbTalli€to A0 KBanipikosaHoro
baxisLg, 106 3abe3neunTy Harkpalymit
MOXNBUIA edeKT Bifj HALWoro B1pody Ta
3'AcyBaTV OyAb-AKi PU3MKK, NOB'A3aHI 3
Oro BUKOPUCTAHHAM.

[lotpumyiiTeca nopag, KeanigikoBaHoro
daxisua, a TaKOX YCiX IHCTPYKLUN L€l
6pOLLYpPU UM HaLoT OHNaH-BepCi,
BKJII0YHO 3 YAaCTKOBVMY NybnikaLiAmm.
060B’A30K NOBIAOMNEHHA

3rifiHo 3 NpMnNcammn perioHanbHoOro
3aKOHOAABCTBA, PO KOXHWI CEPRO3HUIA
IHUMAEHT, WO CTaBCA NPU BUKOPUCTaHHI
LbOro MefryHoro B1upoby, cnig

HeranHo CroBILLaTh AK BUPOOHWKA, Tak

i KOMNETeHTHWI OpraH. Hali KOHTaKTHi
NlaHi 3HaXoAATbCA Ha 3BOPOTHOMY 6oL
6poLuypu.

YTunisauia

YTvnisauia Bupoby nicns 3akiHueHHA
NOro BUKOPUCTaHHA 3INCHIOETLCA 3rigHO
3 MICL@BUMYI NMPUMNCAMA..

Cknap matepiany
Moniamig (PA), EnactaH (EL),

— Medical Device (Meguure
obnaaHaHHs)
- nacudikatop matpuLi aamHmx ak UDI

Yci BigomocTi BignoBigatoTs iHdopmaLii
CTaHoM Ha: 2024-03

@ bahasa melayu

Sila baca dan patuhi spesifikasi
arahan penggunaan ini dan arahan
kakitangan pakar dengan teliti.

Penggunaan yang disyorkan

Sports Compression Ankle Support
ialah peranti perubatan. Pengikat

ini direka bentuk sepenuhnya untuk
aktiviti sukan dan mempunyai kesan.
Pengikat ini ialah pembalut mampatan
bergulung untuk menstabilkan sendi
pergelangan kaki.

Indikasi

« Untuk propriosepsi yang lebih baik
pada sendi buku lali

« Kelemahan ligamen (ketidakcukupan
ligamen)

« Kerengsaan selepas kecederaan/
pembedahan (cth. selepas terseliuh)

« Bagi perlindungan terhadap
kecederaan berulang (pencegahan
berulang), terutamanya semasa
aktiviti sukan

Risiko penggunaanA
« Produk ini bertujuan untuk rawatan
seorang sahaja.
« Produk ini amat berkesan semasa
aktiviti sukan. Tanggalkan produk
selepas menyelesaikan aktiviti ini
atau semasa tempoh rehat yang
lama.
Melainkan dibenarkan secara nyata
dalam arahan ini, jangan buat
sebarang perubahan pada produk.
Ketidakpatuhan bukan sahaja boleh
menjejaskan prestasi produk. Dalam
kes yang paling teruk, anda atau
pihak ketiga juga boleh mengalami
kemudaratan kesihatan.
Kesan sampingan yang menjejaskan
keseluruhan organisma
tidak diketahui setakat ini.
Penggunaan/pemakaian yang betul
diperlukan. Semua sokongan/ ortosis
yang digunakan pada badan dari luar
boleh, jika terlalu ketat, membawa
kepada gejala tekanan tempatan
atau dalam keadaan yang jarang
berlaku, menyempitkan saluran
darah atau saraf yang dilalui. Oleh
itu, semak saiz dan kesesuaian
produk yang betul.
Jika anda mengalami sebarang
perubahan luar biasa berkaitan
dengan penggunaan produk
(cth. penyempitan, rasa tertekan,
peningkatan gejala sedia ada),
hentikan penggunaan produk
dan dapatkan nasihat daripada
pakar/doktor dengan segera.
Produk tidak boleh bersentuhan
dengan produk berlemak dan
berasid, salap dan losyen.
Jangan sekali-kali dedahkan produk
kepada haba/sejuk secara langsung.
Ini boleh merosakkan produk dan
menjejaskan keberkesanan produk.
Jika anda memakai produk tanpa
kasut, sila ambil perhatian bahawa
terdapat risiko akut tergelincir
dan dengan itu kecederaan pada
permukaan licin!
Jika anda mahu menggunakan
produk ini serentak dengan produk
lain, rujuk kakitangan pakar atau
doktor anda terlebih dahulu.
Sebelum memandu kenderaan
atau pengangkutan lain atau
semasa mengendalikan mesin
dengan produk, sila semak
sama ada perlembagaan fizikal
anda membenarkan perkara ini
sepenuhnya. Jika pergerakan anda
terhad atau anda masih ragu-ragu
sama ada anda boleh bertindak dan
bertindak balas dengan cepat dan
tegas seperti biasa, elakkan daripada
aktiviti ini buat sementara waktu.

Kontraindikasi

Dalam kes gambar klinikal berikut,

produk ini hanya boleh dikenakan dan

dipakai selepas berunding dengan
doktor anda:

« Penyakit / kecederaan kulit pada
bahagian badan yang dirawat,
terutamanya dalam keadaan kera-
dangan, juga menimbulkan parut
dengan bengkak, kemerahan dan
terlampau panas

« Gangguan deria dan peredaran da-
rah di kaki, contohnya. B. ,diabetes”
(kencing manis)

« Gangguan saliran limfa - termasuk
pembengkakan tisu lembut yang
tidak jelas di kawasan yang tidak
terkena pembalut

Hipersensitiviti nilai penyakit tidak

diketahui setakat ini..

Arahan penggunaan

Memakai Sports Compression Ankle
Support

@ Sila lipat bahagian atas sokongan
ke arah luar sehingga tumit boleh
digenggam. @ Tarik produk ke atas
kaki sehingga ke tumit. @ Kemudian
lipat kembali bahagian sokongan yang
dilipat. @ Sila lipat kaf di bahagian
atas dan hujung bawah pembalut

ke arah luar. @ Laraskan produk di
atas sendi pergelangan kaki supaya
kekura kaki terletak dalam tiga jalur
mendatar. Untuk orientasi selanjutnya,
logo harus menghadap ke hadapan.
O Kemudian, lipat kembali tepi-
tepinya. Jika perlu, sila betulkan
kekemasan pembalut.

Menanggalkan Sports Compression
Ankle Support

@ Lipat kaf seperti yang anda lakukan
semasa memakai kaf dan sila tarik
kedua-dua belah hujung bawah
pembalut.

Arahan pembersihan

Sila gunakan detergen lembut

dan jaring pencuci. Selain itu,

patuhi arahan pada label yang

dijahit di bahagian dalam produk
anda. Penjagaan secara berkala
memastikan kesan yang optimum dan
jangka hayat produk yang panjang.

Waranti

Peruntukan undang-undang negara
tempat produk itu dibeli terpakai.
Sekiranya berkaitan, peraturan
waranti khusus negara terpakai antara
peniaga dengan pembeli. Jika waranti
dikehendaki, sila hubungi terus kedai
tempat anda membeli produk tersebut
dahulu.

Sila ikuti arahan penggunaan dan
arahan penjagaan kami. Arahan ini
berdasarkan pengalaman bertahun-
tahun kami dan memastikan fungsi
produk kami yang berkesan dari
segi perubatan untuk masa yang
lama. Pembalut yang berfungsi
secara optimum sahaja yang

akan menyokong anda. Selain itu,
kegagalan untuk mengikuti arahan
boleh mengehadkan waranti.

Penafian

Perkara berikut digunakan untuk
mengoptimumkan senaman anda,
bagi penggunaan pencegahan
produk sukan kami dan selepas
kecederaan akut: Jangan diagnosis
sendiri atau ubati sendiri melainkan
anda seorang profesional sukan atau
kakitangan pakar perubatan. Sebelum
menggunakan produk sukan kami
buat kali pertama, dapatkan nasihat
kakitangan pakar secara aktif untuk
memastikan kesan terbaik produk
kami serta untuk menjelaskan
sebarang kemungkinan risiko
penggunaan.

Ikut nasihat kakitangan pakar ini,
serta semua arahan dalam dokumen
ini/ atau persembahan kami dalam
talian, walaupun dalam petikan.

Kewajipan pelaporan

Disebabkan oleh peraturan
undang-undang serantau, anda diwa-
jibkan untuk melaporkan sebarang
kejadian serius semasa penggunaan
produk perubatan kepada pengeluar
dan juga pihak berkuasa kompeten
tanpa berlengah-lengah. Anda akan
menemukan butiran hubungan kami di
bahagian belakang risalah ini..

Pelupusan

Sila lupuskan produk mengikut
peraturan tempatan pada akhir
penggunaan.

Komposisi bahan
Poliamida (PA), Elastan (EL)

- Medical Device (Peranti
Perubatan)

- Pengecam DataMatrix sebagai
ubl

Semua maklumat adalah yang terkini
setakat: 2024-03

@ svenska

Las och folj noggrant anvisningarna i
denna bruksanvisning samt instruktio-
nerna fran fackpersonal.

Andamalsbestimning

Sports Compression Ankle Support
ar en medicinteknisk produkt. Den

ar framtagen for att anvandas vid
sportaktiviteter, under vilka den
uppnar avsedd effekt. Det ar ett
rundstickat kompressionsforband for
stabilisering av fotleden.

Indikationer

« Forbattrad proprioception i fotleden

« Svaga ledband (ledbandsinsuffi-
cienser)

« Irritationer efter en skada/ operation
(t ex efter stukningar)

» Som skydd mot upprepade skador
(recidivprofylax), sarskilt vid spor-
taktiviteter

Anvandningsrisker A
« Produkten ar avsedd att anvandas
flera ganger av en och samma
anvandare.
» Produkten utvecklar sin speciella
verkan framfor allt under
sportaktiviteter. Ta av produkten nar
aktiviteten ar avslutad eller under
langre vilopauser.
Utfor inga andringar pa produkten
savida detta inte uttryckligen ar
tillatet enligt dessa anvisningar. Om
detta inte beaktas kan produktens
prestanda forsamras. | varsta fall
kan det dessutom innebdra en
skaderisk for dig sjalv eller nagon
annan person.
Biverkningar pa hela kroppen ar
hittills inte kanda. Det forutsatts att
produkten anvands pa foreskrivet
satt. Alla stodférband /ortoser som
appliceras pa kroppen kan, om de
sitter at for hart, leda till lokala
tryckpunkter eller i sallsynta fall
ocksa begransa passerande blodkarl
eller nerver. Kontrollera darfor att
produkten har ratt storlek och sitter
korrekt.
Om du upplever ovanliga
forandringar i samband med att
produkten anvands (t ex inskarningar,
tryckkansla, tilltagande besvar) ska
du ta av produkten och omgaende
radgora med fackpersonal/lakare.
Produkten far inte utsattas for fett-
och syrahaltiga medel, salvor och
kramer.
Utsatt inte produkten for direkt
varme/ kyla! Detta kan skada
produkten och forsamra dess
funktion.
Om du anvander produkten utan
skor ska du tanka pa halkrisken
och darmed skaderisken pa halt
underlag!
Om du avser att anvanda produkten
tillsammans med andra produkter
ska du forst radgora med
fackpersonal eller din lakare.
Innan du framfor ett fordon eller
nagot annat fortskaffningsmedel
samt innan du mandvrerar en
maskin med produkten pa dig ska
du kontrollera att du kan utfora detta
utan begrasningar. Om dina rorelser
begransas eller om du ar osaker pa
om du kan agera och reagera lika
snabbt och effektivt som vanligt ska
du avsta fran denna typ av aktiviteter.

.
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.
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Kontraindikationer

Vid foljande sjukdomsbilder bor lakare

radfragas innan produkten anvands:

« Hudsjukdomar /-skador pa den
behandlade kroppsdelen, sarskilt vid
inflammatoriska symptom liksom
uppspruckna arr som uppvisar svull-
nad och rodnad och som hettar

« Kanselstorningar och cirkulations-
rubbningar i benen, t ex "sockersju-
ka" (diabetes mellitus)

« Storningar av lymfavflodet, aven
obestamda mjukdelssvullnader
i kroppsdelar som inte berors av
stodforbandets placering

Overkanslighet av medicinsk karaktar

ar hittills inte kand.

Anvandningsinformation

Ta pa Sports Compression Ankle
Support

@ Vik den 6vre delen av stodforbandet
utat tills du kan fatta tag i haldelen.
@ Dra produkten dver foten fram till
halen. @ Vik sedan tillbaka den vikta
delen av stodférbandet igen. @ Vik

ut muddarna pa stodférbandets dvre
och nedre ande. @ Dra produkten
over fotleden sa att vristen ar inom de
tre tvargaende randerna. Logotypen
ska peka framéat. @ Vik sedan

tillbaka kanterna igen. Korrigera hur
stodforbandet sitter om det behovs.

Ta av Sports Compression Ankle
Support

@ Vik muddarna pa samma satt
som nar du tog pa produkten och
dra nedtill pa bada sidorna av
stodforbandet.

Rengéringsanvisningar

Palun kasutage pehmetoimelist
pesuainet ja pesuvorku. Jargige

ka oma toote sisekdljel paikneval
tekstiilietiketil olevaid juhiseid.
Regulaarne hooldus tagab optimaalse
moju ja toote kasutatavuse.

Garanti

For produkten galler de lagstadgade
bestammelserna i det land dar
produkten ar inforskaffad. | den man
det ar tillampligt galler nationella
garantibestammelser mellan distributor
och kopare. Om ett garantiarende
uppkommer ska du i forsta hand vanda
dig till den aterforsaljare som du képte
produkten av.

Folj vara bruks- och
skotselanvisningar. Dessa baseras

pa var mangariga erfarenhet och
sakerstaller vara medicinskt effektiva
produkters funktioner under lang tid.

Endast forband som fungerar optimalt
kan hjalpa dig. Dessutom kan oaktsam
lasning av anvisningarna begransa
garantins giltighet.

Information om ansvar

Foljande galler for saval optimeringen
av din traning som vid forebyggande
anvandning av vara sportprodukter
eller efter en akut skada: Utfor ingen
sjalvdiagnos eller sjalvbehandling,
savida du inte sjalv ar utbildad
idrottsmedicinsk eller medicinsk
fackpersonal. Innan du anvander
var sportprodukt for forsta gangen
ska du radfraga fackpersonal for

att sakerstalla att var produkt far
optimal effekt och for att kontrollera
eventuella anvandningsrisker.

Folj raden fran fackpersonalen

och alla anvisningar i denna
broschyr/eller - helt eller i form av
utdrag - var internetversion.

R tor kyldighet
pporter

Enligt regional Lagstlftmng ardu
skyldig att utan drojsmal rapportera
alla allvarligare tillbud vid anvandning
av denna medicintekniska produkt till
saval tillverkaren som till ansvarig
myndighet. Du hittar vara kontaktupp-
gifter pa baksidan av denna broschyr.

Avfallshantering
Avfallshantera produkten enligt lokala
foreskrifter efter anvandningstiden.

Materialsammansiattning
Polyamid (PA), Elastan (EL),

- Medical Device (Medicinteknisk
produkt)

[vo] - |dentifierare for datamatris som
ubI

Alla uppgifter uppdaterades senast:
2024-03

eesti

Palun jargige hoolikalt selles kasutus-
juhendis olevaid eeskirju ja spetsialisti
juhtnoore..

Otstarve

Sports Compression Ankle Support
on meditsiinitoode. See on moeldud
taielikult kehalise aktiivsuse jaoks ja
selle moju avaldub kehalise aktiivsuse
kaigus. See on ringkudumist
kompressiooniside hiippeliigese
stabiliseerimiseks.

Néidustused

» Paremaks hiippeliigese propriosept-
siooniks

« Sidemete norkus (sidemete puud-
ulikkus)

« Arritusseisund parast vigastust/
operatsiooni (nt parast nikastust)

« Kaitseks kordusvigastuste eest
(retsidiiviprofiilaktika), eriti sportlike
tegevuste korral

Ohud kasutamisel
«» Toode on moeldud korduvaks

kasutamiseks ainult Uhele kasutajale.

« Toote erilised omadused avalduvad
eelkoige kehalise aktiivsuse
korral. Eemaldage toode parast
tegevuse lopetamist voi pikemate
puhkepauside korral.
« Kui see pole kaesolevates juhistes
selgesonaliselt lubatud, arge tehke
toote juures muudatusi. Vastasel
korral voivad halveneda mitte ainult
toote omadused. Halvimal juhul voite
Teie ise voi voivad kolmandad isikud
saada ka tervisekahjustusi.
Kogu organismi puudutavaid
korvaltoimeid pole senini teada.
Eeldatakse otstarbekohast
kasutamist/ paigaldamist. Kdik
valispidiselt kehale paigaldatavad
sidemed/ortoosid voivad liiga tugeva
kinnituse korral hakata lokaalselt
muljuma voi harvadel juhtudel
pohjustada ka labivate veresoonte
voi narvide kokkusurumist. Seetéttu
kontrollige toote diget suurust ja
istuvust.
« Kui Teil esineb seoses toote
kasutamisega ebaharilikke
muutusi (nt ahendid, survetunne,
olemasolevate vaevuste
suurenemine), eemaldage toode
ja kisige viivitamatult nou
spetsialistidelt/arstilt.
Toode ei tohi kokku puutuda rasvu
ja happeid sisaldavate vahendite,
salvide ja ihupiimadega.
Arge mitte kunagi asetage toodet
otsese kuumuse voikilma katte! See
vOib toodet kahjustada ja vahendada
selle efektiivsust.
Kui kannate toodet jalandoudeta,
pange tahele, et libeda aluspinna
korral esineb vahetu libisemis- ja
seega vigastusoht!
« Kui kavatsete kasutada toodet teiste
toodetega samal ajal, konsulteerige
eelnevalt spetsialisti voi oma arstiga.
Kontrollige enne soiduki voi muu
transpordivahendi juhtimist ning
mone seadme kasutamist tootega,
kas Teie fulsiline seisund voimaldab
seda piiramatult. Kui Teie lilkkumine
on piiratud voi on kahtlane,
kas suudate harjumusparaselt
kiiresti ja otsustavalt tegutseda
ning reageerida, hoiduge sellest
tegevusest esialgu.

Vastundidustused

Allpool loetletud haiguspiltide puhul

on toote paigaldamine ja kandmine

naidustatud ainult parast arstiga
konsulteerimist.

» Nahahaigused ja -vigastused
ravitavas kehapiirkonnas, eriti
poletikulised ilmingud, samuti
naha pinnale tousnud haava armid,
millega kaasneb paistetus, punetus
ja Ulekuumenemine

« Jalgade tundlikkus- ja vereringe-
haired, nt ,suhkurtobi” (diabetes
mellitus)

+ Limfisusteemi haired, ka teadmata
pohjusega pehmete kudede tursed
keha peale pandud tugisidemete
tottu

Kliinilises tahenduses Ulitundlikkust ei

ole siiani tuvastatud.

Kasutamisjuhised

Toote Sports Compression Ankle
Support paigaldamine

@ Keerake sideme (lemist osa nii
palju alla, kuni kanda saab kaega

kinni votta. @ Tommake toode iile
jalalaba kannani. @ Seejarel poorake
sideme allakeeratud osa uuesti tagasi.
O Pange 3ared sideme Glemises ja
alumises otsas valjastpoolt Umber.

@ Libistage toode Umber hippeliigese
nii, et kiiinarnukk asuks kolme
risttriibu vahel. Edasiseks paigutuseks
peab osutama logo ettepoole.

O Seejarel poorake servad uuesti
tagasi. Vajaduse korral korrigeerige
sideme istuvust.

Toote Sports Compression Ankle
Support eemaldamine

@ Keerake servad aarised nagu
paigaldamisel ja tommake molemalt
poolt sideme alumisest otsast.

Puhastusjuhised

Palun kasutage pehmetoimelist
pesuainet ja pesuvorku. Jargige
ka oma toote sisekiiljel paikneval
tekstiilietiketil olevaid juhiseid.
Regulaarne hooldus tagab
optimaalse moju ja toote
kasutatavuse.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted, kus
toode osteti. Kui see on asjakohane,
siis kehtivad ka riigisisesed muuja

ja ostja vahelised garantiireeglid.
Garantii eesmargil poorduge otse selle
edasimulja poole, kellelt toote ostsite.

Jargige meie kasutus- ja
hooldusjuhiseid. Need tuginevad
meie aastatepikkusele kogemusele
ja tagavad meie toote pikaajalise
meditsiinilise toime. Teid toetavad
ainult optimaalselt toimivad sidemed.
Peale selle voib nende juhiste
eiramine garantiid piirata.

Vastutust puudutav teave

Nii Teie trenni optimeerimiseks,
meie sporditoodete ennetavaks
kasutamiseks kui ka parast agedat
vigastavat kukkumist kehtib
jargmine. Arge diagnoosige véi
ravige end ise, kui Te ei ole koolitatud

spordispetsialist voi tervishoiutootaja.
Enne meie sporditoote esmakordset
kasutamist kisige aktiivselt nou
spetsialistidelt, et tagada meie toote
parim voimalik toime ja selgitada valja
voimalikud kasutamisest tulenevad
riskid.

Jargige nende spetsialistide
napunaiteid, samuti koiki selles
brosulris/voi meie veebivaljaandes
olevaid juhiseid.

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud digu-
saktidest on Teil kohustus viivitamatult
teavitada nii tootjat kui ka vastutavat
ametiasutust mis tahes tosisest
juhtumist seoses selle meditsiinitoote
kasutamisega. Meie kontaktandmed
leiate selle brosudri tagakdljelt.

Jaatmekaitlus

Palun korvaldage toode parast
kasutamise loppu vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

Materjali koostis
Poliamiid (PA), Elastaan (EL)

[M0] - Medical Device (Meditsiiniseade)
[va] - Andmemaatriksi kvalifitseerija
UDI-na

Koikidel andmetel on teabe seis:
2024-03

Q) latviesdu

Ladzu, izlasiet un ieverojiet $aja

lietosanas instrukcija noteiktas

prasibas un specialistu norades.

Merkis

Sports Compression Ankle Support

ir mediciniska ierice. Ta ir pilniba

paredzeta sportiskam aktivitatem un

to laika atklaj savu iedarbibu. Tas ir

apala adijuma kompresijas atbalsts

potites locitavas stabilizésanai.

Indikacijas

« Aizsardzibai pret parslodzi

« lekaisumi augseja/ apakseja potites
locitava

« Viegla nestabilitates sajuta augseja /
apakséja potites locitavas dala

« Profilakse sporta raditas slodzes
gadijumos

Risks

izstradajuma lietosanas laika A

« |zstradajums ir paredzéts
vairakkartejai lietoSanai tikai vienai
personai.

Izstradajums savu Tpaso iedarbibu
nodrosina galvenokart sporta
aktivitasu laika. Pec §im aktivitatem
vai ilgaku atputas pauzu laika
nonemiet izstradajumu.

Javien tas nav tiesi atlauts

$ajos noradijumos, neveiciet
izstradajumam nekadas izmainas.
Bridinajuma neievérosana var
ietekmeét ne tikai izstradajuma
veiktspeju. Sliktakaja gadijuma jus
vai tresas personas var ciest no
veselibas stavokla pasliktinasanas.
Lidz $im nav zinamas
blakusparadibas, kas ietekmeétu
visu kermeni. Razotajs pienem, ka
izstradajums tiek izmantots / uzlikts
lietpratigi. Visi kermenim no arpuses
uzliktie atbalsti/ ortozes, ja tos uzliek
parak stingri, var izraisit lokalu
spiedienu vai loti retos gadijumos
—ari zem tiem eso$o asinsvadu vai
nervu saspiesanu. Tapéc parbaudiet,
vai izstradajums ir pareiza izmera un
vai tas ir pareizi novietots.

Ja saistiba ar izstradajuma
izmantosanu rodas neparastas
izmainas (piem., ieznaugumi,
spiediena sajuta, esoso sudzibu
pieaugums), nonemiet izstradajumu
un péc iespejas atrak konsultéjieties
ar kvalificetu personalu/ arstu.
Izstradajums nedrikst saskarties

ar taukus un skabi saturosiem
lidzekliem, ziedém un losjoniem.
Nekad nepaklaujiet izstradajumu
tiesai karstuma/aukstuma
iedarbibai! Tas var sabojat
izstradajumu un ietekmet ta
efektivitati.

Nésajot izstradajumu bez apaviem,
nemiet vera, ka atrodoties uz gludas
virsmas, pastav paslidésanas un ar
to saistits savainojumu risks!

Ja planojat so izstradajumu lietot
vienlaicigi ar citiem izstradajumiem,
vispirms konsultéjieties ar kvalificétu
personalu vai savu arstu.

Pirms transportlidzekla vai cita
parvietosanas lidzekla vadisanas,
ka ari pirms iekartu izmantosanas,
nesajot izstradajumu, parliecinieties,
vai jusu kermena fiziska uzbuve

lauj to darit bez ierobeZojumiem.

Ja jusu kustibas ir ierobezotas vai
jus mac Saubas, vai spésiet atri

un izlémigi rikoties un reagéet ka
parasti, pagaidam atturieties no Sim
darbibam.

.
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Kontrindikacijas

Talak noradito klinisko simptomu

gadijuma izstradajuma uzliksana un

nesasana ir atlauta vienigi pec konsul-
tacijas ar arstu.

« Adas slimibas / traumas taja
kermena dala, kura tiek nésats
izstradajums, jo 1pasi, ja ir iekaisuma
pazimes; piepaceltas retas ar uztu-
kumu, apsartumu un parkarsanas
paziméem

« Jutiguma un asinscirkulacijas trau-
cejumi kajas, piem., «cukurslimiba»
(diabéta gadijuma)

« Limfas atteces traucéjumi, art
neskaidrs audu uztukums distali no
uzlikta atbalsta

Lidz §im nav zinama kliniski nozimiga

hipersensitivitate.

AnuSndnd

gsinformation
Sports Compression Ankle Support
uzliksana

@ Ladzu, nolokiet atbalsta aug3éjo
dalu uz arpusi tik talu, lidz var satvert
papédi. @ Velciet izstradajumu pari
pédai lidz papédim. @ Nosleguma
nolocito atbalsta dalu atlokiet atpakal.
O Atlokiet malas atbalsta aug$eéja un
apakéeja mala uz aru. @ Parvelciet
izstradajumu pari potites locitavai ta,
lai pedas virspuses pacéelums atrastos
starp trim skerslinijam. Izstradajuma
papildu orientacijai logotipam jabut
vérstam uz prieksu. @ Péc tam
atlokiet malas atkal atpakal.
NepiecieSamibas gadijuma, ludzu,
korigéjiet atbalsta poziciju.

Sports Compression Ankle Support
nonemsana

@ Atlokiet malas tapat ka uzliekot

un velciet, satverot abas puses, aiz
apakséjas atbalsta malas.

Rengoéringsanvisningar

Ludzu, izmantojiet mazgasanas
lidzekli smalkai velai un velas tiklinu.
levérojiet ari noradijumus iesitaja
etikete sava izstradajuma iekSpuse.
Regulara kopsana nodrosina optimalu
iedarbibu un ilgu izstradajuma
izmantoSanas mazu.

Garanti

Ir speka tas valsts tiesibu akti, kura
izstradajums ir iegadats. Ja tie ir
saistosi, ir speka ari valsti ieviestie
garantijas noteikumi pardevéejam
un pircéjam. Ja ir aizdomas par
garantijas prasibas gadijumu,
sazinieties ar starpnieku, pie kura
izstradajums ir iegadats.

Ladzu, ieverojiet musu lietoSanas

un kops$anas noradijumus. Tie

ir izstradati, balstoties uz musu
ilgstoSo pieredzi, un nodrosina misu
medicinisko izstradajumu funkciju
ilgmuzibu. Tikai optimali funkciongjosi
atbalsti spes jums palidzet. Turklat,
neieverojot noteikumus, var tikt
ierobezota garantija.

Noradijumi par fiksaciju

Gan jusu treninu uzlabosanai,

gan profilaktiskai musu sporta
izstradajumu izmantosanai, ka art
akutas traumas gadijuma spéka ir
talak noraditie nosacijumi. Neveiciet
pasdiagnozi vai pasarstésanos, ja vien
neesat apmacits sporta vai veselibas
aprupes specialists. Pirms musu
sporta izstradajuma pirmas lietosanas
aktivi konsultéjieties ar specialistiem,
lai nodrosinatu vislabako iespejamo
musu izstradajuma efektivitati un

noskaidrotu iespejamos riskus
izstradajuma lietosanas laika.
leverojiet St specialista ieteikumus,
ka ari visus $aja bukleta sniegtos
noradijumus vai to izklastu madsu
tieSsaistes materialos, ari izvilkumu
veida.

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajam ar
likumu noteiktajam prasibam, ir
nekavéjoties jazino razotajam, ka ari
vietéjai kompetentajai iestadei par vi-
siem §is medicinas ierices lietoSanas
laika notikusajiem incidentiem. Masu
kontaktdatus atradisiet Sis brosdras
aizmugure.

Utilizésana

Lddzu, likvidejiet izstradajumu sas-
kana ar vietéjiem noteikumiem.

Materiala sastavs
Poliamids (PA), Elastans (EL)

- Medical Device
(Mediciniska ier ice)
— Datu matricas apzimeétajs, UDI

Visa informacija ir sagatavota:
2024-03

@ Cesky

Peclivé si prectéte a dodrzujte Udaje
uvedené v tomto navodu k pouziti a
pokyny odborného personalu.

Ucel

Kompresni bandaz Sports
Compression Ankle Support

je zdravotnicky prostredek. Je
kompletné navrzena na sportovni
aktivity a pfi nich plné rozvijeji svij
ucinek. Jedna se o kompresni bandaz
z kruhové pleteniny ke stabilizaci
hlezenniho kloubu.

Indikace

« Pro lepsi propriocepci v hlezennim
kloubu

« Oslabeni vazu (insuficience vazt)

« Stavy podrazdéni po poranéni/
operaci (napf. po distorzich)

« Na ochranu pred opétovnym
zranénim (prevence recidivy), ze-
jména pri sportovnich aktivitach

Rizika pouzivani

« Vyrobek je urcen k vicenasobnému
pouziti pouze jednim uZzivatelem.

« Vyrobek rozviji svdj U¢inek zejména

pri sportovni aktivité. Po ukonceni

této aktivity nebo u delSich
klidovych fazi je treba vyrobek
odlozit.

Neprovadéjte zadné zmény na

vyrobku, pokud to neni vyslovné

dovoleno v téchto pokynech. Pri
nedodrzeni tohoto pokynu muze
dojit nejen k ovlivnéni ucinku
vyrobku. V nejhorsim pripadé mize
dojit k poskozeni vaseho zdravi
nebo zdravi tretich osob.

Vedlejsi ucinky, které by ovlivnily

cely organismus, nejsou doposud

znamé. Predpokladem je spravné
pouzivani/ prikladani. Vsechny
bandaze/ ortézy zvenci prilozené
na télo mohou, pokud pevné
doléhaji, vyvolat lokalni priznaky
zpUsobené tlakem nebo zfidka také
zUzit prachozi cévy nebo nervy.

Proto zkontrolujte spravnou velikost

a spravnou polohu vyrobku.

Vyskytnou-li se u vas v souvislosti

s pouzivanim vyrobku neobvyklé

zmény (napf. zaskrceni, pocit tlaku,

narust stavajicich obtizi), odlozte
vyrobek a neprodlené vyhledejte
radu odborného personalu/ lékare.

Vyrobek nesmi prijit do kontaktu

s mastnymi a kyselymi latkami,

mastmi a pletovymi mléky.

Vyrobek nikdy nevystavujte

primému pusobeni tepla/chladu!

To muze poskodit vyrobek

a negativné ovlivnit u¢innost

vyrobku.

Budete-li vyrobek nosit bez bot,

meéjte na paméti, ze na hladkém

povrchu hrozi akutni nebezpeci
uklouznuti a poranéni!

Pri sou¢asném pouzivani vyrobku

s jinymi vyrobky se nejdrive poradte

s odbornym personalem nebo se

svym lékarem.

Pred fizenim vozidla nebo jiného

dopravniho prostredku nebo

pri obsluze stroje s vyrobkem

zkontrolujte, zda vam to vase

télesna konstituce umoznuje

bez omezeni. Je-li vas pohyb

omezen nebo mate pochybnosti,

zda dokazete jako obvykle rychle

a rozhodné reagovat, prozatim se

této Cinnosti zdrzte.

.

Kontraindikace

Pri dale uvedenych priznacich

onemocneéni je prilozeni a noseni

vyrobku indikovano pouze po dohodé

s osetrujicim lékarem:

« Onemocnéni a poranéni klize v
dotCené casti téla, zvlasté pri
zanétlivych projevech, stejné jako
vystupujici jizvy s otoky, z¢ervenani
a prehrati

« Poruchy citlivosti a prokrveni no-
hou, napr. ,pfi cukrovce, (diabetes
mellitus)

« Poruchy lymfatického odtoku a
také nejasné otoky mékkych tkani
na téle v mistech vzdalenych od
bandaze

Precitlivélost vedouci az k onemoc-

néni neni zatim znama.

Pokyny k pouzivani

PriloZzeni kompresni bandaze Sports
Compression Ankle Support

@ Horni dil bandaze ohrnite natolik
smérem ven, dokud nebude
hmatatelna pata. @ Produkt
pretahnéte pres chodidlo az k paté.
© Poté ohriite okraj bandaze opét
zpatky. @ Okraje na hornim a dolnim
konci bandaze ohrite smérem ven.
@ Natahnéte vyrobek pres hlezenni
kloub tak, aby se nart nachazel uvnitr
tri pricnych pruhd. Pro lepsi orientaci
by mélo logo ukazovat smérem
dopredu. @ Poté ohrrite okraje zase
zpét. Dle potreby upravte usazeni
bandaze.

Odlozeni kompresni bandaze Sports
Compression Ankle Support

@ Okraje ohriite stejné jako pfi
prikladani a tdhnéte za spodni konec
bandaze na obou stranach.

Pokyny k ¢isténi

Pouzivejte jemny praci prostredek a
sitku na prani. Dodrzujte také pokyny
uvedené na vsité etiketé na vnitrni
strané vaseho vyrobku. Pravidelna
péce zarucuje optimalni uc¢inek

a dlouhou pouzitelnost vyrobku.
Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve
které byl produkt zakoupen. Je-li to
relevantni, plati mezi obchodnikem
a distributorem zarucéni pravidla
specificka pro danou zemi. Jestlize
nastal pripad k uplatnéni zaruky,
obracejte se primo na osobu, od
které jste si produkt zakoupili.

Dodrzujte nase pokyny k pouzivani
a péci o produkt. Tyto ndvody jsou
zalozeny na nasich dlouholetych
zkuSenostech a dlouhodobé zajistuji
funkce nasich lékarskych pristrojd.
Protoze potrebnou podporu vam
poskytuji jen optimalné fungujici
bandéaze. Kromé toho muze
nerespektovani pokynd omezit
platnost zaruky.

Pokyny k poskytovani odpovédnosti
Jak pro optimalizaci vaseho
tréninku, pro preventivni pouzivani
nasich sportovnich produktt, tak

i po akutnim zranéni plati: Pokud
nejste vyskoleny zdravotnicky
pracovnik nebo odbornik ve
sportovnim lékarstvi, neprovadéjte
samodiagnostiku ani samolécbu.
Pred prvnim pouzitim naseho
sportovniho vyrobku si vyzadejte
radu odborného personalu, abyste
zajistili co nejlepsi mozny ucinek
naseho vyrobku a objasnili pripadna
rizika pouzivani.

Ridte se radami odborného
personalu a véemi pokyny v této
brozurenebo nasi online verzi - i ve
zkracené podobé.

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zéakonnych
predpisU jste povinni neprodlené
ohlasit kazdou zavaznou udalost pri
pouziti tohoto zdravotnického pro-
stredku jak vyrobci, tak i prislusnému
mistnimu Uradu. Nase kontaktni
Udaje najdete na zadni strané této
brozury.

Likvidace

Bitte entsorgen Sie das Produkt nach
Nutzungsende entsprechend der
ortlichen Vorgaben.

Slozeni materialu
Polyamid (PA), Elastan (EL)

[M0] — Medical Device
(Zdravotnicky prostfedek)

- Identifikator maticového 2D
kodu jako UDI

Veskeré Gdaje maji informativni

charakter: 2024-03
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